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Thank you for choosing this product.

This User Manual contains important safety information and
instructions on the operation and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this User Manual before using your
appliance and keep this book for future reference.

Type

Meaning

WARNING

Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK

Dangerous voltage risk

S>> P

FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
CAUTION Injury or property damage risk
IMPORTANT / NOTE Operating the system correctly
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1.SAFETY INSTRUCTIONS

Operating voltage / frequency

220-240 V~, 50 Hz

Total current (A)

10

Water pressure (Mpa)

Maximum 1 Mpa /
Minimum 0,1 Mpa

Total power (W)

2200

Maximum washing capacity
(dry laundry) (kg)

Do not install your machine on a carpet or such

grounds that would prevent the ventilation of its

base.

The appliance is not intended for use by people

(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of

experience and knowledge unless they have been

given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their

safety.

Children of less than 3 years should be kept away

unless continuously supervised.

Call the nearest authorized service centre for a

replacement if the power cord malfunctions.

Use only the new water inlet hose coming

with your machine when making water inlet

connections to your machine. Never use old, used

or damaged water inlet hoses.

Children should not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance should not be
made by children without supervision.
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Read this user manual carefully.
Your machine is for domestic use only. LJ
Using it for commercial purposes will cause

your warranty to be cancelled.

This manual has been prepared for more than
one model therefore your appliance may not
have some of the features described within.
For this reason, it is important to pay particular
attention to any figures whilst reading the
operating manual.

1.1 General Safety Warnings

* The necessary ambient temperature for operation
of your Washing Machine is 15-25 °C.

* Where the temperature is below 0 °C, hoses
may split or the electronic card may not operate
correctly.

* Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.

* It is recommended that for your first wash,
you select the 90° Cotton programme without
laundry and half fill compartment Il of the
detergent drawer with a suitable detergent.

» Residue may build up on detergent and softeners
exposed to air for a long period of time. Only
put softener or detergent in the drawer at the
beginning of each wash.

* Unplug your Washing Machine and switch off
the water supply if the Washing Machine is left
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unused for a long time. We also recommend that
you leave the door open to prevent build up of
humidity inside the Washing Machine.

Some water may be left in your Washing Machine
as a result of quality checks during production.
This will not affect the operation of your Washing
Machine.

The packaging of the machine could be
hazardous to children. Do not allow children to
play with the packaging or small parts from the
Washing Machine.

Keep the packaging materials in a place where
children cannot reach them, or dispose of them
appropriately.

Use pre-wash programs only for very dirty
laundry.

/N\Never open the detergent drawer while the
machine is running.

In the event of a breakdown, unplug the machine
from the mains supply and turn the water supply
off. Do not attempt to carry out any repairs.
Always contact an authorised service agent.

Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen.

Never force the door open when your Washing

Machine is running.

Washing laundry containing flour may damage
your machine.

Please follow the manufacturers’ instructions

regarding the use of fabric conditioner or any

similar products that you intend to use in your
Washing Machine.
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» Make sure that the door of your Washing Machine
is not restricted and can be opened fully.

Install your machine in a location that can be
fully ventilated and preferably has constant air
circulation.

Door emergency opening function

When the machine is running, any power cut or
when the program is not yet complete, the door will
remain locked.

To open the door;

1.Please turn off the machine. Take off the power
plug from the mains socket.

2.To drain the waste water, follow the instructions
given in cleaning the pump filter section.

3.Pull the down the emergency opening mechanism
with the help of a tool and open the door at the
same time.

4.Doors, move the emergency opening handle
to the open position after being closed again,
if the door remains locked.

Read these warnings. Follow the advice given
to protect yourself and others from risks and
fatal injuries.

RISK OF BURNS

/N\Do not touch the drain hose or any discharged
water while your Washing Machine is running. The
high temperatures involved pose a burn risk.

/\/\RISK OF DEATH FROM ELECTRICAL
CURRENT

* Do not connect your Washing Machine to the
mains electricity supply using an extension lead.

S
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Do not insert a damaged plug into a socket.
Never remove the plug from the socket by pulling
the cord. Always hold the plug.

Never touch the power cord/plug with wet
hands as this could cause a short circuit or
electric shock.

Do not touch your Washing Machine if your %

hands or feet are wet.

A damaged power cord/plug can cause fire or
give you an electric shock. When damaged it F\
must be replaced, this should only be done by %
qualified personnel. -

Risk of flooding

Check the speed of water flow before placing the
drain hose in a sink.

Take necessary measures to prevent the hose
from slipping.

Water flow may dislodge the hose if it is not
properly secured. Make sure the plug in your sink
does not block the plug hole.

Danger of Fire

Do not store inflammable liquids near your
machine.

The sulphur content of paint removers may cause
corrosion. Never use paint removing materials in
your machine.

Never use products that contain solvents in your
machine.

Please ensure that garments loaded into your
Washing Machine are free from foreign objects
such as nails, needles, lighters and coins.
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Risk of fire and explosion
/\Risk of falling and injury

&The machine must be carried by at least 2 | i
people.

/\Child safety

Do not climb on your Washing Machine.

Make sure hoses and cables do not cause a trip
hazard.

Do not turn your Washing Machine upside down
or on its side.

Do not lift your Washing Machine using the door
or detergent drawer.

Do not leave children unattended near the
machine. Children might lock themselves in the
machine resulting in risk of death.

Do not allow children to touch the glass door
during operation. The surface becomes extremely
hot and may cause damage to skin.

Keep packaging material away from children.
Poisoning and irritation may occur if detergent
and cleaning materials are consumed or

come into contact with the skin and eyes. Keep
cleaning materials out of the reach of children.

=

1.2 During Use

Keep pets away from your machine.

Please check the packaging of your machine
before installation and the outer surface of the
machine once the packaging has been removed.
Do not operate the machine if it appears damaged
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or if the packaging has been opened.

Your machine must only be installed by an
authorised service agent. Installation by anyone
other than an authorised agent may cause your
warranty to be void.

This appliance can be used by children aged

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be done by children without supervision.

Only use your machine for laundry that is labelled
as suitable for washing by the manufacturer.

Before operating the washing machine,
remove the 4 transit bolts and rubber spacers
from the rear of the machine. If the bolts are
not removed they may cause heavy vibration,
noise and malfunction of the machine and
cause the guarantee to be void.

Your warranty does not cover damage caused by
external factors such as fire, flooding and other
sources of damage.

Please do not throw away this user manual; keep
it for future reference and pass it onto the next
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owner.

NOTE: Specifications for the machine may vary
depending on the product purchased.

Replacement of drive belt, only by authorized
service.

Only original spare belt: EBZ64540216 Hutchinson
5 PJE 1234

1.3 Packaging and Environment

Removal of packaging materials

Packaging materials protect your machine from any
damage that might occur during transportation. The
packaging materials are environmentally friendly

as they are recyclable. Use of recycled material
reduces raw material consumption and decreases
waste production.

1.4 Savings Information

Some important information to get the most efficient
use out of your machine:

* Do not exceed the maximum load for the washing
programme you have chosen. This will allow your
machine to run in energy saving mode.

* Do not use the pre-wash feature for lightly soiled
laundry. This will help you save on the amount of
electricity and water consumed.
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CE Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European
Directives, Decisions and Regulations and the requirements
listed in the standards referenced.

Disposal of your old appliance

» All electrical and electronic products should be disposed of separately
from the municipal waste stream via designated collection facilities
appointed by the government or the local authorities. Waste electrical
and electronic products should be delivered to collection points
established by the municipalities or you should request your seller
to take your waste electrical and electronic product when you buy a
new model of the same product and when the seller delivers it to your
address.

» The correct disposal of your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

* The product bearing this symbol may include hazardous substances.
Hazardous substances in the products may cause environmental
pollution and injury/death.

» EEE Complies with Directive

* For more detailed information about disposal of your old appliance,
please contact your city office, waste disposal service or the shop
where you purchased the product. (www.lg.com/global/recycling)
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2. TECHNICAL SPECIFICATIONS

—_——
- J

2.1 General Appearance
1. Electronic Display

. Programme Dial

. Upper Tray

. Detergent Drawer

. Drum

. Pump Filter Cover

. Water Inlet Valve

. Power Cable

o~NOoOOOGThWDN

9. Discharging Hose

10. Transit Bolts

2.2 Technical Specifications

Operating
voltage / 220-240
frequency (V/ | V~, 50 Hz
Hz)
Total current
10
(A)
Maximum:
Water pressure | 1 Mpa
(Mpa) Minimum :
0,1 Mpa
Total power 2200
(W)
Maximum )
dry laundry
capacity (kg)
Spinning
revolution (rev 1200
/ min)
Programme 15
number
Dimensions
(mm)
Height 850
Width 600
Depth 560
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3. INSTALLATION

3.1 Removing the Transit Bolts

1. Before operating the washing
machine, remove the 4 transit
bolts and rubber spacers from
the rear of the machine. If the
bolts are not removed, they
may cause heavy vibration,
noise and malfunction of
the machine and void the
warranty.

2. Loosen the transit bolts by
turning them anticlockwise
with an appropriate spanner.

3. Remove the transit bolts with
a straight pull.

4. Fit the plastic blanking caps
supplied in the accessories
bag into the gaps left by the
removal of the transit bolts.
The transit bolts should be
stored for future use.

@NOTE: Remove the

transit bolts before using the
machine for the first time. Faults
occurring due to the machine

being operated with transit bolts
fitted are out of the scope of the
warranty.

3.2 Adjusting the Feet /
Adjusting Adjustable Stays

N

=[O0 [ ]

Wl Oy

AN J

1. Do not install your machine
on a surface (such as carpet)
that would prevent ventilation
at the base.

* To ensure silent and vibration-
free operation of your
machine, install it on a firm
surface.

* You can level your machine
using the adjustable feet.

* Loosen the plastic locking nut.

2. To increase the height of
the machine, turn the feet
clockwise. To decrease the
height of the machine, turn
the feet anticlockwise.

* Once the machine is level,

tighten the locking nuts by
turning them clockwise.

3. Never insert cardboard, wood
or other similar materials
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under the machine to level it.

When cleaning the ground on
which the machine is located,
take care not to disturb the
level of the machine.

3.3 Electrical Connection

—»f—

Your Washing Machine
requires a 220-240V, 50
mains supply.

The mains cord of your
washing machine is equipped
with an earthed plug. This
plug should always be
inserted to an earthed socket
of 10 amps.

If you do not have a suitable
socket and fuse conforming
with this, please ensure

the work is carried out by a
qualified electrician.

We do not take responsibility
for damage that occurs due
to the use of ungrounded
equipment.

ONOTE: Operating your
machine with low voltage will
cause the life cycle of your
machine to be reduced and its
performance to be restricted.

3.4 Water Inlet Hose
Connection

Ve

10 mm

&

1. Your machine may have
either a single water inlet
connection (cold) or double
water inlet connection (hot
and cold) depending on the
machine specifications. The
white capped hose should be
connected to cold water inlet
and red capped hose to the
hot water inlet (if applicable).

~95cm ~ 140 cm
li ~145 cm '—l {le—=95cm T
Y
@ E
o
o
o
P
©
IS
~95cm ~ 150 cm |
o
.

-
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To prevent water leaks at

the joints, either 1 or 2 nuts
(depending on your machine’s
specifications) are supplied in
the packaging with the hose.
Fit these nuts to the end(s)

of the water inlet hose that
connect to the water supply.

. Connect new water inlet
hoses to a % “, threaded tap.

Connect the white capped
end of the water inlet hose to
the white water inlet valve on
the rear side of the machine
and the red capped end of
the hose to the red water inlet
valve (if applicable).

Hand tighten the connections.
If in any doubt, consult a
qualified plumber.

Water flow with pressure

of 0. 1-1 Mpa will allow

your machine to operate at
optimum efficiency (pressure
of 0. 1 Mpa means that more
than 8 litres of water per
minute will flow through a fully
opened tap).

. Once you have made all of
the connections, carefully
turn the water supply on and
check for leaks.

. Ensure that the new water
inlet hoses are not trapped,
kinked, twisted, folded or
crushed.

If your machine has a hot
water inlet connection, the
temperature of the hot water
supply should not be higher
than 70°C.

ONOTE: vour Washing

Machine must only be connected
to your water supply using the
supplied new fill hose. Old hoses
must not be reused.

3.5 Water Discharge
Connection

)
» /// ’,:‘%\\\{

[/
[

1
19
“4,‘

» Connect the water drain hose
to a standpipe or to the outlet
elbow of a household sink,
using additional equipment.

* Never attempt to extend the
water drain hose.

* Do not put the water drain
hose from your machine into a
container, bucket or bathtub.

 Make sure that the water
drain hose is not bent,
buckled, crushed or extended.

* The water drain hose must be
installed at a maximum height
of 100 cm from the ground.

4. CONTROL PANEL

OVERVIEW
: \
(o]0 mm




1. Detergent Drawer
2. Programme Dial
3. Electronic Display

4.1 Detergent Drawer

1. Liquid Detergent Attachments

2. Main Wash Detergent
Compartment

3. Softener Compartment

4. Pre-Wash Detergent
Compartment

5. Powder Detergent Levels

6. Powder Detergent Scoop (*)
(*) Specifications may vary
depending on the machine
purchased.

Please contact LG Electronics
Customer Information Centre
or visit the LG Website at http://
www.lg.com for purchase.

4.2 Sections

Main wash detergent
compartment:

This compartment is for liquid or
powder detergents or limescale
remover. The fluid detergent
level plate will be supplied inside
your machine.

Fabric conditioner, starch,
detergent compartment:

This compartment is for
softeners, conditioners or starch.
Follow the instructions on the
packaging. If softeners leave
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residue after use, try diluting
them or using a liquid softener.

Pre-wash detergent
compartment:

Ve

&

This compartment should

be used only when the pre-
wash feature is selected. We
recommend that the pre-wash
feature is used only for very dirty
laundry.

4.3 Program Dial
-

Hizli 12

Pamuklu
Hizl 60

Kot/
Koyu Giysiler

Yorgan

Eco 40-60

__ On Yikama +
Pamuklu

~ Pamuklu 20C

Sentetikler Renkliler

Elde Yikama Yiinli

Sikma + Tahliye Durulama

Anti Alerjik

» To select the desired
programme, turn the
programme dial either
clockwise or anti-clockwise
until the marker on the
programme dial points to the
chosen programme.

* Make sure that the
programme dial is set exactly
to the programme you want.

EN-15
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4.4 Electronic Display

HOODN

(<2003

o]

. Delayed start auxiliary

function

. Selecting the level of soiling
. Stain selection
. Selecting the washing water

temperature

. Spin speed selection
. Options (prewash, Extra rinse,

Easy ironing, Anti-allergy,
auxiliary function)

. Save+ / Speed (Eco washing,

Quick Wash auxiliary function)

. Start Pause Button
. Energy/Water Efficiency Bar




5. USING YOUR
WASHING MACHINE

3. Ensure that there are no
metallic materials on your
laundry or in the pockets; if
so, remove them.

/NCAUTION: Any

malfunctions which occur due to
foreign materials damaging your
machine are not covered by the
warranty.

4. Close zips and fasten any
hooks and eyes.

5. Remove the metallic or plastic
hooks of curtains or place
them in a washing net or bag.

5.1 Preparing Your Laundry

" 4
@1 §§ 2

washing net.
AN Il B w A
Can be Do not Normal
bleached bleach washing
1. Follow the instructions given
in the care labels on the E ﬁ E\/
: Maximum Maximum
clothing. ironing ironing Do not iron
« Separate your laundry temperaure | G
according to type (cotton,
synthetic, sensitive, wool etc. O g -]
), washing temperature (cold,
30°’ 400, 60°’ 90°) and the Can be dry No dry Dry flat
.l X cleaned cleaning
degree of dirtiness (slightly
stained, stained, highly
stained). [i] E B
2. Never wash coloured and Drip dry Hang to dry Do not
white laundry together. tumble dry
- Dark textiles may contain ® A
excess dye and should be Dirgsgesagiipg Perchloroetn- |,
’ erchlorinety-
washed separately several pure alcohol | MEMERM. 17 che R
times. and R113 s leum R113, Gas oil
allowe

6. Reverse textiles such as
pants, knitwear, t-shirts and
sweat shirts.

7. Wash socks, handkerchiefs
and other small items in a
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5.2 Putting Laundry
in the Machine

* Open the door of your
machine.

» Spread your laundry evenly in
the machine.

ONOTE: Take care not to
exceed the maximum load of the
drum as this will give poor wash
results and cause creasing.
Refer to the washing programme
tables for information on load
capacities.

The following table shows
approximate weights of typical
laundry items:

LAUNDRY TYPE WEIGHT (gr)
Towel 200
Linen 500

Bathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

* Load each item of laundry
separately.

e Check that no items of
laundry are trapped between
the rubber seal and the door.

» Gently push the door until it
clicks shut.

click

* Make sure the door is
fully closed, otherwise the
programme will not start.

5.3 Adding Detergent
to the Machine

The amount of detergent you will
need to put in your machine will
depend on the following criteria:

* If your clothes are only slightly
soiled, do not pre-wash. Put a
small amount of detergent (as
specified by the manufacturer)
into compartment Il of the
detergent drawer.

 If your clothes are excessively
soiled, select a programme
with pre-wash and put 74
of the detergent to be used
into compartment | of the
detergent drawer and the rest
in compartment Il.

» Use detergents produced for
automatic washing machines.
Follow the manufacturer’s
instructions on the amount of
detergent to use.

* In areas of hard water, more
detergent will be required.

* The amount of the detergent
required will increase with
higher washing loads.

e Put softener in the middle
compartment of the detergent
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drawer. Do not exceed the
MAX level.

» Thick softeners may cause
clogging of the drawer and
should be diluted.

 ltis possible to use fluid
detergents in all programmes
without a pre-wash. To do
this, slide the fluid detergent
level plate into the guides
in compartment Il of the
detergent drawer. Use the
lines on the plate as a guide
to fill the drawer to the
required level.

5.4 Operating Your Machine

1. Plug your machine in to the
mains supply.

2. Turn on the water supply.
* Open the machine door.

* Evenly spread your laundry
in the machine.

» Gently push the door until it
clicks shut.

5.5 Selecting a Programme

Use the programme tables to
select the most appropriate
programme for your

laundry.

5.6 Half-Load
Detection System

Your machine features a half-
load detection system.

If you put less than half the
maximum load of laundry

into your machine it will
automatically set the half-
load function, regardless of
the programme you selected.
This means that the selected
programme will take less time
to complete and will use less
water and energy.

5.7 Auxiliary Functions

Before starting the program,

you can select auxiliary
functions if you wish so.

* Press the key of the auxiliary
function you want to select.

* If the symbol of the auxiliary
function is continuously on

in the electronic display, the
selected auxiliary function will
be enabled.

* If the symbol of the auxiliary
function

is flashing in the electronic
display, the selected auxiliary
function will not be enabled.

Reason for not enabling the
function:

« That auxiliary function might

EN-18



not be available for the
selected washing program.

The machine might have
passed the step where that
auxiliary function could be
applied.

The auxiliary function might
be incompatible with another
auxiliary function you have
previously selected.

. Delayed start auxiliary

function

You can use this auxiliary
function to delay the start time
of the washing cycle for 1 to 23
hours.

To use the delay function:

Press the delay key once.

“1h” will be displayed.
will turn on in the electronic
display.

Press the delay key until you
reach the time after which you
want the machine to start the
washing cycle.

If you have skipped the delay
time you would like to set, you
can keep pressing the delay
key until you reach that time
again.

To use the time delay

function, you need to press
the Start/Pause key to start
the machine.

mNote: After selecting the
delay function, you can select
other functions without touching
the “Start/Pause” key, and then
you can touch the “Start/Pause”

key to enable time delay.

To cancel the delay function:

* If you did not press the Start/
Pause key, keep touching the
delay key until the electronic
display shows the duration
of the program you have
selected. Once you see
the program time on the
electronic display, this means
that the delay has been
cancelled.

 If you have pressed the
Start/Pause key to start the
machine, you just need to
touch the delay key once.
will go off on the electronic
display, press “Start/Pause”
key to start the washing cycle.

2. Selecting the level of soiling

You can wash your laundries in

shorter or longer durations, at
lower or higher temperatures
by selecting a soiling level
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depending on the soiling level on
your laundries.

Soiling levels are automatically
set in some programs. You
can make changes at your
discretion.

mNote: If there are no changes
in the level when you touch the
soiling level key, it means there
is no soiling level selection in the
program you have selected.

3. Stain selection

You can make use of these
auxiliary functions on washing
depending on the types of
stains.

Warning: Do not let the stains
on your laundries to get dry
and stuck in order for the
auxiliary function dedicated
for soiling level selection to
fully perform its functions.
Clean the solids beforehand.

Warning: Press on the

newly formed stains on your
laundries with a piece of cloth
before starting to wash them
in your product. Do not scrub!

Your washing machine adjusts
the washing temperature,
drum rotation, and number and
duration of rinse automatically
according to the type of stain.

For example, the stain removal
methods of your washing
machine are as follows:

E - Sweat stain

2 - Coffee stain

- Oil stain

@ - Mix

Sweat stain: This additional
function will add a cold rinse
before the selected programme.
This will soak the laundry with
cold water to clean the sweat

stains before the selected
washing programme starts.

Coffee stain: This additional
function will add new washing
steps for selected program. This
will prolong the washing duration
and apply a washing algortihm
to remove the stain.

Oil stain: This additional
function will add a cold rinse
before the selected programme
and will add new washing steps
for selected program. This

will soak the laundry with the
cold water before the selected
washing program and apply a
washing algortihm to clean the
oil stain.

Mix: This additional function
will add a warm rinse before
the selected programme and
will add new washing steps for
selected washing program. This
will soak the laundry with warm
water to soften the mix stains
before the selected washing
programme starts.

For any other stain selection,
similar stain removal solutions
are available.
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(*) The appliance specifications
may vary depending on the
purchased product.

mNote: Before starting your
machine, you can switch
between stain types. Once you
have started the machine, you
cannot cancel or change the
selected stain type. You can
cancel the washing program of
your machine, and select the
correct stain type and restart
the program. If the desired
results could not be achieved
with the set stain selection at
the end of washing, you may
have selected the wrong type;
restart the washing cycle with
the correct stain selection to
remove the stain.

4. Selecting the washing
water temperature

You can use the washing water
temperature setting key to set
the temperature of the washing
water for your laundry.

* When you select a new
program, the selected
program’s maximum
temperature will be
displayed on the washing
water temperature display.

* You can press the washing

water temperature setting
key to decrease the washing
water temperature gradually
between the maximum water
temperature of the selected
program and cold water
wash.

 If you have skipped the
washing water temperature
you wanted to set, keep
pressing the washing water
temperature key to find the
desired temperature again.

5. Spin speed selection

You can use the speed setting
key to set the spin speed for
your laundry. When you select
a new program, the selected
program’s maximum spin
speed will be displayed on the
spin speed display.

You can press the spin speed
setting key to decrease the
spin speed gradually between
the selected program’s
maximum spin speed and the
spin cancelled option.

If you have skipped the spin
speed you wanted to set, you
can keep pressing the spin
speed key to find the desired
speed again.
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6. Options

You can use auxiliary functions
to make the best washing
selection for your laundry. To
do this, you can touch the
options key on the display
panel to enable the following:
6.1 = Prewash auxiliary
function

6.2 - Extra rinse auxiliary
function

6.3 = Easy ironing auxiliary
function

6.4 7= Anti-allergy auxiliary
function.

6.1 Prewash auxiliary
function

You can use this auxiliary
function to perform pre-wash
before the main wash cycle
for your highly soiled laundry.
When you use this function,
you need to add detergent into
the prewash dispenser of the

detergent drawer. To enable
the prewash auxiliary function,
press the options key until

the prewash symbol =l turns
on. If the prewash LED 1=[ is
constantly on in the electronic
display, it means that the
auxiliary function is selected.

mNote: When you want to
select the prewash auxiliary

function, if 1= does not appear
on the display, this means that
this feature is not available in

the selected washing program.

6.2 Extra rinse auxiliary
function

1200 SHp
1000 o
800 =2 @
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You can use this auxiliary
function for extra rinsing on
your laundry. To enable the
extra rinse function, keep
pressing the options key until
the extra rinse symbol - turns
on. If the extrarinse LED is
constantly on in the electronic
display, it means that the
auxiliary function is selected.

mNote: When you want to
select the extra rinse auxiliary
function, if -» does not appear
on the display, this means that
this feature is not available in
the selected washing program.
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6.3 Easy ironing auxiliary
function
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This auxiliary function allows
you to have less creased
clothes after washing. To
enable the easy ironing
auxiliary function, press the
options key until the easy
ironing symbol = turns on.

If the easy ironing LED = is
constantly on in the electronic
display, it means that the
auxiliary function is selected.

mNote: When you want to
select the easy ironing auxiliary
function, if =2 does not appear
on the display, this means that
this feature is not available in
the selected washing program.

6.4 Anti-allergy auxiliary
function

You can use this auxiliary
function to add another rinse
cycle for your laundry. Your
machine will use hot water

in all rinsing steps. (It is
recommended for sensitive
skin clothing, baby clothes and
underclothes). To enable the
anti-allergy auxiliary function,
keep pressing the options key
until the anti-allergy function
symbol 1= turns on. If the anti-
allergy LED 7% is constantly
on in the electronic display,

it means that the auxiliary
function is selected.

mNote: When you want to
select the anti-allergy auxiliary
function, if 1= does not appear
on the display, this means that
this feature is not available in
the selected washing program.

7. Eco/Quick Wash auxiliary
function

Eco washing auxiliary
function:

If you select this auxiliary
function, your machine will
slightly extend the duration
of the washing program.
However, it will use less energy
and water for the washing
cycle. To enable this function,
you can touch the Eco/Quick
Wash selection key on the
display panel to turn on the
LED light of the symbol®.
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/ Quick Wash auxiliary
function:

If you select this auxiliary
function, your machine will
shorten the duration of the
washing program. (It is
recommended to load the
machine with half or less than
half of the capacity of the
selected washing program.)
To enable this function, you
can touch the Eco/Quick Wash
selection key on the display
panel to turn on the LED light

of the symbol &

mNote: If you load the
machine with half or less than
half of the laundry capacity

of the selected washing
program, the machine will
detect it thanks to the half load
detection system, and this way,
it will wash your laundry with
less energy and less water

in a shorter time. When your
machine detects half load,

LED light of the symbol = will
automatically turn on in the
display panel.

(*) The appliance specifications
may vary depending on the
purchased product.

» Energy/Water Efficiency
Bar:

th— " is an efficiency
indicator comprising 2 bars.
The energy/water efficiency bar
shows the amount of energy
and water consumption. The
bigger the bar is, the more

energy or water consumption
you will have. The energy/
water efficiency bar might
extend or shorten depending
on the selected program’s
duration, temperature setting,
spin speed and other auxiliary
functions.

Start/Pause button

By pressing on the Start/Pause
button, you may start the
programme you have selected
or suspend a running
programme. If you switch your
machine to the standby mode,
the Start/Pause led on the
electronic display will blink.

5.8 Child Lock

The Child Lock function allows
you to lock the buttons so

that the wash cycle you have
chosen cannot be changed
unintentionally.

To activate child lock, press
and hold button 6 and 7
simultaneously for at least 3
seconds. “CL” will flash on the
electronic display for 2 seconds
when the child lock is activated.
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If any button is pressed

or selected programme is
changed by the programme
dial while the child lock is
active, the “CL” symbol will
flash on the electronic display
for 2 seconds.

If the child lock function is
active and a programme

is running, when the
programme dial is turned to

the “Off” position and another
programme is selected the
previously selected programme
continues from where it was
left.

To deactivate the child lock,
press and hold button 6 and
7 simultaneously for at least 3
seconds until the “CL” symbol
on the electronic display
disappears.

mNote: Door remains
unlocked in case when child
lock is active and electricity is
cut off.

5.9 If you want to pause/
cancel a running program
or add laundry:

* DI symbol key allows you to
pause or restart the selected
program. When you want
to add laundry, you can use
this function.

» Touch Pl symbol button for
this. If AJ is displayed on
the screen, you can open
the loading door and add
laundry.

- IfG is displayed on the
screen, the step where you
can add laundry has passed.

 If you want to cancel a
running program, turn the
program knob to “CANCEL”
position. Your machine
will stop washing process
and the program will be
cancelled. To drain the
water in the machine, turn
the program knob to any
program position. Your
machine will drain the water
and cancel the program. You
can select a new program
and start the machine.

5.10 Program End

Your machine will automatically
stop when the selected
program ends.

« “End” will appear on the
electronic display.

« You can open the door @
and take out the laundry.
After taking out the laundry,
leave the door open so that
the inside of the machine
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can dry.

Turn the program knob to
CANCEL position.

Unplug the machine.
Turn off the water tap.
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6. PROGRAMME TABLE

Programme Laundry type / Descriptions

Washing
temperature
(°C)
Maximum
dry laundry
amount (kg)
Detergent
compartment
Programme
duration (Min.)

Very dirty, cotton and flax textiles.
2 240 (Underwear, linen, tablecloth, towel
(maximum 4,0 kg), bedclothes, etc.)

*
[e2]
o
1
©
o
[e9)

Pamuklu (Cotton)

Dirty cotton and flax textiles. (Underwear,
Eco 40-60 *40 - 60 8 2 211 linen, tablecloth, towel (maximum 4,0 kg),
bedclothes, etc.)

On Yikama + *60 - 40 - Dirty cotton and flax textiles. (Underwear,
Pamuklu (Pre- 30-%-C" 8 1&2 | 181 linen, tablecloth, towel (maximum 4,0 kg),
Wash +Cotton) bedclothes, etc.)

Less dirty, cotton and linen textiles.

F(’g(’;fokAUZ%QEC) *20-<-C" | 4 2 | 100 | (Underwear, bedsheet, tablecloth, towel
(max.2,0 kg) bedcloth, etc.)
; * Less dirty, cotton and linen textiles.
Re”k'c":{é)co'” 40-30- 1 35 | 2 |235 | (Underwear bedsheet, tablecloth, towel
(max. 2,0 kg) bedcloth, etc.)
Yinlu (Wool) *30-*-C” 25 2 52 | Woollen laundries with machine wash labels.
; *u_ _ Provides an additional rinse to any type of
Durulama (Rinse) C 8 30 laundry after the washing cycle.

(A’ﬁgtr'g@'%réi'?e) S 2 | 215 Baby laundry

You can use this program for any type
of laundry if you want an additional spin
step after the washing cycle./ You can
use the drain program to drain the water
Sikma + Tahliye e _on 8 . 17 accumulated inside the machine (adding
(Spin + Drain) or remov ing laundry). To enable the drain
program, turn the program knob to the
spin/drain program. After you select “spin
cancelled” using the auxiliary function key,
the program will start to run.

Elde Yikama * « Laundry recommended for hand wash or
(Hand Wash) 30-%--C 2.5 2 100 sensitive laundry.

Very dirty or synthetic-mixed textiles. (Nylon

Sentetikler *40-30 - - o ;
« o 3,5 2 110 socks, shirts, blouses, synthetic-including
(Outdoor) -C trousers etc. )
Yorgan 40°C *40 - 30 - _ 2 125 For washing a fibre duvet with a machine
(Duvet) “-C” washable label. (max. 2,5 kg)

Kot / Black and dark items made of cotton, mixed
L fibre or jeans. Wash inside out., Jeans often
Koyu Giysiler *30-“--C” | 3,5 2 96 contains excess dye and may run during

(Jean / Dark the first few washes. Wash light and dark
Wash) coloured items separately

(**) Hizli 60 *60 - 40 - 4 2 60 Dirty, cotton, coloured and linen textiles

(Quick 60) 30-%-C” washed at 60°C in 60 minutes.

ook In a short time of 12 minutes, Lightly soiled,

(***) Hizli 12

(Speed 12) *30-*--C” 2 2 12 cotton, colored and linen textiles your can
p wash.
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mNOTE: PROGRAMME DURATION MAY CHANGE
ACCORDING TO THE AMOUNT OF LAUNDRY, TAP WATER,
AMBIENT TEMPERATURE AND SELECTED ADDITIONAL
FUNCTIONS.

(*) Washing water temperature of the programme is the factory default.

(**) If your machine has the rapid wash auxiliary function, you can enable the
quick wash option on the display panel and load the machine with 2 kg or less
laundry to wash it in 30 minutes.

(***) Due to the short washing time of this programme, we recommend that
less detergent is used. The programme may last longer than 12 minutes

if your machine detects an uneven load. You can open the door of your
machine 2 minutes after the completion of a washing operation. (The 2
minute period is not included in the programme duration).

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton
laundry declared to be washable at 40°C or 60°C, together in the same
cycle, and that this programme is used to assess the Compliance with
the EU ecodesign legislation. (EU 2019/2023)

@NOTE

The values for the common programs, with the exception of
the Eco 40-60 cycle, are indicative only.

* Regulation EU 2019/2023, valid from 1st March 2021, is
related to the Energy Efficiency classes by Regulation EU
2019/2014

« Scan the QR code on the energy label supplied with the
appliance, which provides a web link to the information related
to the performance of the appliance. Keep the energy label
for reference together with the owner’s manual and all other
documents supplied with the appliance.

* The model name can be found on the rating label of the
appliance, open the door which is just around the opening to
the drum.

» To find the same information in EPREL, visit https://www.
lg.com/global/support/cedoc/cedoc/ and search using the
model name.
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The most efficient programmes in terms of energy
consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.

Loading the household washing machine up to the capacity
indicated by the manufacturer for the respective programmes
will contribute to energy and water savings.

Program duration, energy consumption and water
consumption values may vary according to wash load weight
and type, selected extra functions, tap water and ambient
temperature.

It's recommended to use liquid detergent for the washing
programmes at low temperature.

The amount of detergent to be used may vary depending on
the amount of laundry and the level of dirtiness of the laundry.
Please follow the detergent manufacturers’ recommendations
for the amount of the detergent to be used.

The noise and remaining moisture content are influenced by
the spinning speed. The higher spinning speed in the spinning
phase, the higher noise and the lower remaining moisture
content.

You can access the product database where the model
information is stored by reading the QR code on the energy
label.

EN - 29



= PeoT p/l &
- 0
=
ctS & <
Sa peo z/L N
§5 < ©
[0 0 -~ =) =) ) =) <) o
g Auoedeg parey | 5 & ) X & &
Te) v 0 [(e] n v
o peoT ¥/l 9
Ei
$80 peoT z/L N
£ m °
@ AyoedeD pojey | 5 %9 3 g 3 &
5o peoT v/l 3
5 3 S =
SEQC peo z/L 5
=3 3
m m Ayoedeg pajey | 2 X Q X % QL
5 3
RS e o L
gy peoT v/l S
3 2 °
Q= 2o X
3 peo z/L N
>3
W £ T o - o) o o
e Ayoede) pajey | 2 g 2 ik e s
o o o =) o o o
o
c peoT /L a
S o o
>8 ©
m > 0]
sEQ peo z/1 2
n o
ws =2
© Ayoeded pajey m m, W W, m m,
By Ajoede) pajey © © © e < <
(06 uonod) | (09 uonoD) (xoopino) | (09%nD) | (0,02 uonod)
SweN swweibold 06 NPINWEY | 09 NMNWEd | 09-0 003 | Jepeluss | 09 IZIH | .02 NiNWed

EN - 30



6.1 Important Informations

Use detergents, softeners and other additives suitable for
automatic washing machines only. Excessive foam has
occurred and automatic foam absorption system has been
activated due to too much detergent usage.

We recommend that periodic cleaning for washing machine
every 2 months. For periodic cleaning please use Drum
Clean programme. If your machine do not have Drum Clean
programme, use cotton 90 programme. When required, use
limescale removers manufactured specifically for washing
machines only.

Never force the door open when your Washing Machine is
running. The door will open immediately after the washing
cycle has ended.

The installation and repairing procedures should always
carried out by the Authorised Service Agent in order to avoid
possible risks. The manufacturer shall not be held liable

for damages that may arise from procedures carried out by
unauthorised persons.
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7.CLEANING AND
MAINTENANCE

7.1 Warning

Turn your mains power
supply off and remove the
plug from the socket
before carrying out
maintenance and cleaning
of your machine.

Turn off the water

supply before starting
maintenance and cleaning
of your machine.

/\CAUTION: Do not
use solvents, abrasive
cleaners, glass cleaners
or all-purpose cleaning
agents to clean your
Washing Machine. They
may damage the plastic
surfaces and other
components with the
chemicals they contain.

7.2 Water Inlet Filters

Water inlet filters prevent dirt and
foreign materials from entering
your machine. We recommend
that these filters are cleaned
when your machine is unable to
receive sufficient water, although
your water supply is on and the
tap is open. We recommend that
you clean your water inlet filters
every 2 months.

* Unscrew the water inlet
hose(s) from the Washing
Machine.

* To remove the water inlet filter
from the water inlet valve, use
a pair of long-nosed pliers to
gently pull on the plastic bar
in the filter.

» A second water inlet filter is
located in the tap end of the
water inlet hose. To remove
the second water inlet filter,
use a pair of long-nosed
pliers to gently pull on the
plastic bar in the filter.

» Clean the filter thoroughly
with a soft brush and wash
with soapy water and rinse
thoroughly. Re-insert the filter
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by gently pushing it back into
place.

/N\CAUTION: The filters

at the water inlet valve may
become clogged due to water
quality or lack of required
maintenance and may break
down. This may cause a water
leak. Any such breakdowns are
out of the scope of the warranty.

7.3 Pump Filter

The pump filter system in your
Washing Machine prolongs the
life of the pump by preventing
lint from entering your machine.
We recommend that you clean
the pump filter every 2 months.

The pump filter is located behind

the cover on the front-lower right

corner.

To clean the pump filter:

1. You may use the washing
powder spade (*) supplied
with your machine or liquid

detergent level plate to open
the pump cover.

2. Lodge the end of the powder
spade or liquid detergent
level plate in the opening of
the cover and gently press
backwards. The cover will
open.

» Before opening the filter
cover, place a container under
the filter cover to collect any
water left in the machine.

» Loosen the filter by turning
anticlockwise and remove by
pulling. Wait for the water to
drain.

@NOTE: Depending on
the amount of water inside
the machine, you may have
to empty the water collection
container a few times.

3. Remove any foreign materials
from the filter with a soft
brush.

4. After cleaning, re-fit the filter
by inserting it and turning
clockwise.

5. When closing the pump cover,
ensure that the mountings
inside the cover meet the
holes on the front panel side.

6. Close the filter cover.

AWARNING: The water

in the pump may be hot, wait
until it has cooled down before
carrying out any cleaning or
maintenance.

(*) Specifications may vary
depending on the machine
purchased.
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7.4 Detergent Drawer

The use of detergent may
cause residual build up in the
detergent drawer over time. We
recommend that you remove
the drawer every 2 months to
clean the accumulated residue.

To remove the detergent
drawer:

e Pull the drawer forwards until
it is fully extended.

WA

below inside the detergent
drawer you have pulled all
the way back, and continue
pulling and remove the
detergent drawer from its
place

2 4
v
Vil ;"'///
| f
\ 1 A |

* Remove the detergent
drawer and disassemble
the flush stopper. Clean
thoroughly to completely
remove any softener residue.
Refit the flush stopper after

cleaning and check that it is
seated properly.

* Rinse with a brush and lots of
water.

» Collect the residues inside
the detergent drawer slot so
that they don’t fall inside your
machine.

* Dry the detergent drawer with
a towel or dry cloth and place
it back

ADO not wash your
detergent drawer in a
dishwasher.

Liquid detergent apparatus(*)

For the cleaning and
maintenance of the liquid level
detergent apparatus, remove
the apparatus from its location
as shown in the picture below,
and thoroughly clean the
remaining detergent residues.
Replace the apparatus. Make
sure that no residual material
remains inside the siphon.

(*) Specifications may vary
depending on the machine
purchased.
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8. Body / Drum

1. Body

Use a mild, non-abrasive
cleaning agent, or soap and
water, to clean the external
casing. Wipe dry with a soft
cloth.

2. Drum

Do not leave metallic objects
such as needles, paper clips,
coins etc. in your machine.
These objects lead to the
formation of rust stains in

the drum. To clean such rust
stains, use a non-chlorine
cleaning agent and follow the
instructions of manufacturer
of the cleaning agent. Never
use wire wool or similar hard
objects for cleaning rust stains.
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9. TROUBLESHOOTING

Repair of your machine should be carried out by an authorised
service company. If your machine requires repair or if you cannot
solve an issue with the information provided below, then you

should:

* Unplug your machine from the mains power supply.

» Turn off the water supply.

FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Your machine does not
start.

Machine not plugged in.

Plug machine in.

Fuses are faulty.

Replace the fuses.

No mains power supply.

Check mains power.

Start/Pause button not
pressed.

Press the Start/Pause button.

Programme dial ‘stop’
position.

Turn the programme dial to the desired
position.

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
intake water.

Water tap is turned off.

Turn tap on.

Water inlet hose may be
twisted.

Check water inlet hose and untwist.

Water inlet hose clogged.

Clean water inlet hose filters. (*)

Inlet filter clogged.

Clean the inlet filters. (*)

The machine door is not
completely closed.

Close the machine door.

Your machine does not
discharge water.

Drain hose clogged or twisted.

Check the drain hose, then either clean or
untwist.

Pump filter clogged.

Clean the pump filter. (*)

Laundry is too tighly packed
together in the drum.

Spread your laundry in the machine evenly.

Your machine vibrates.

The feet have not been
adjusted.

Adjust the feet. (**)

Transit bolts fitted for
transportation have not been
removed.

Remove the transit bolts from the machine.

Small load in the drum.

This will not prevent operation of your
machine.

Your machine is overloaded
with laundry or laundry is
unevenly spread.

Do not overload the drum. Spread laundry
evenly in the drum.

Your machine rests on a hard
surface.

Do not set up your Washing Machine on a

hard surface.
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FAULT

POSSIBLE CAUSE

TROUBLESHOOTING

Excessive foam is
formed in the detergent
drawer.

Excessive amount of
detergent used.

Press the Start/Pause button. To stop the
foam, dilute one tablespoon of softener
into 1/2 litre of water and pour into the
detergent drawer. Press the Start/Pause
button after 5-10 mins.

Wrong detergent used.

Only use detergents produced for
automatic Washing Machines.

Unsatisfactory washing
result.

Your washing is too dirty for
the programme selected.

Use the information in the programme
tables to select the most appropriate
programme.

Amount of detergent used
insufficient.

Use the amount of detergent as instructed
on the packaging.

There is too much laundry in
your machine.

Check that the maximum capacity for
the selected programme has not been
exceeded.

Unsatisfactory washing
result.

Hard water.

Increase the amount of detergent following
the manufacturer’s instructions.

Your laundry is too tightly
packed together in the drum.

Check that your laundry is spread out.

As soon as the machine
is loaded with water,
water discharges.

The end of water drain hose is
too low for the machine.

Check that the drain hose is at a suitable
height. (**) .

No water appears in the
drum during washing.

No fault. Water is in the
unseen part of the drum.

Laundry has
detergent residue.

Non-dissolving particles of

some detergents may appear

on your laundry as white
spots.

Perform an extra rinse, or clean your
laundry with a brush after it dries.

Grey spots appear on
the laundry.

There is untreated oil, cream
or ointment on your laundry.

Use the amount of detergent as instructed
on the packaging in the next wash.

The spin cycle does not
take place or takes place
later than expected.

No fault. The Unbalanced
load control system has been
activated.

The Unbalanced load control system will
try to spread your laundry. The spinning
cycle will begin once your laundry is
spread. Load the drum evenly for the next

wash.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your

machine.

(**) See the chapter regarding installation of your machine.
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10.Customer Care and Service

Contact an LG Electronics customer information centre.

» To find an LG Electronics authorised service personnel, visit our
website at www.lg.com and follow the instructions found there.

» Self-repair is not recommended as it could further damage the
device and void the guarantee.

» Spare parts referenced in Regulation 2019/2023 are available for

a minimum duration of 10 years.

11.AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT TO DO

Your Washing Machine is equipped with a built-in fault detection
system, indicated by a combination of flashing wash operation
lights. The most common failure codes are shown below.

TROUBLE
CODE

POSSIBLE FAULT

WHAT TO DO

E01C

The door of your machine is not
shut properly.

Shut the door properly until you hear a click.
If your machine persists to indicate fault, turn
off your machine, unplug it and contact the
nearest authorised service agent immediately.

E02 =)

The water pressure or the water
level inside the machine may
be low.

Check the tap is fully turned on. Mains water
may be cut-off. If the problem still continues,
your machine will stop after a while
automatically. Unplug the machine, turn off
your tap and contact the nearest authorised
service agent.

E03

The pump is faulty or pump
filter is clogged or electrical
connection of the pump is faulty.

Clean the pump filter. If the problem persists,
contact the nearest authorised service agent.

E04

Your machine has excessive
amount of water.

Your machine will discharge water by itself.
Once the water has drained, turn off your
machine and unplug it. Turn off the tap and
contact the nearest authorised service agent.

(*) See the chapter regarding maintenance and cleaning of your

machine.
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12.WARRANTY CARD

12.1 Warranty
Warranty Information

1.

The warranty period is as follows from the delivery date of the product.
Warranty Period and Lifetime Table™

Products Warranty Period Lifetime

Washing Machine,

3 Years 10 Years
Dryer

*1 The lifetimes stated in this table are taken from the AFTER SALES SERVICES
REGULATION published in the Official Gazette dated 13.06.2014 and numbered
29029, organized by the Ministry of Customs and Trade.

All of the goods, including all parts are covered by our company warranty.

. If the goods fail within the warranty period, the period spent in repair is added to the

warranty period. The repair time of the goods is a maximum of 20 working days. This
period starts from the date of notification to the service station of the malfunction
related to the goods, in the absence of the service station, to one of the goods

seller, dealer, agent, representative, importer or manufacturer of the manufacturer.

If the malfunction of the industrial goods is not resolved within 10 working days, the
manufacturer-manufacturer or importer; until the repair of the goods is completed,
another property with similar characteristics shall be allocated to the use of the
consumer.

In the event that the goods fail within the warranty period due to both material and
workmanship and assembly errors, the repair shall be made under no charge, under
the cost of labour, replacement part cost or any other name.

For warranty problems, T.C. The Ministry of Customs and Trade, General Directorate
of Consumer Protection and Market Surveillance can be applied.

. If the goods are found to be defective, the consumer;

+ Returning from the contract, stating that it is ready to return the sold person,

+ Retain the sold and ask for a discount on the sale price at the rate of shame,

* Requesting the repair of the sold person free of charge, with all costs at the seller,
unless excessive costs are required;

« If there is a possibility, it may use one of its optional rights to request that the sale be
replaced with an undamaged amount. The seller is obliged to fulfil this demand which
is preferred by the consumer. The right to free repair or replacement of the goods
without defect can also be used against the manufacturer or importer. The seller,
manufacturer and importer are jointly responsible for the fulfilment of these rights.
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The manufacturer or importer shall not be held liable if the proof proves that a defect has
arisen after the goods have been placed on the market by him. In the event that the free
repair or replacement of the goods with disproportionate doubts brings disproportionate
difficulties for the seller, the consumer may use one of the rights to return from the
contract or deduct the price of the defect are considered. A maximum of twenty business
days from the date of receipt of this request to the seller, manufacturer or importer if one
of the rights to free repair or replacement of the goods by defect is selected. However,
the consumer’s free repair request for the goods listed in the supplementary list
pursuant to Article 58 of this Law is fulfilled within the maximum repair period specified
in the regulation. Otherwise, the consumer is free to exercise his other elective rights.

In the event that the consumer chooses the right to deduct from the contract or return

at the rate of defect, the whole amount paid or the amount deducted from the price is
immediately returned to the consumer. The consumer may demand compensation in
accordance with the provisions of the Turkish Code of Obligations dated 11/1/2011 and
numbered 6098 together with one of these optional rights.

7. Information on operating errors.

+ Malfunctions caused by the consumer’s use of the goods contrary to the information contained
in the user manual are excluded from the warranty. If there is an error in the use of faults,
authorized service stations, if there is no authorized service station, respectively; the seller,
importer or one of the goods by the manufacturer of the maximum repair time related to the
goods issued by the report and a copy of this report must be given to the consumer.

8. In case the authorized service stations do not exist, if there is no usage error in the
faults, if the authorized service station does not exist, then the consumer arbitration
committee shall take into account the monetary value of the dispute taking into
account the value of the dispute by the expert or apply to the consumer court.

12.2 Service Information

Our Dear Customer

+ The LG Call Management Centre is open 7 days/24 hours on the phone number 444 6 543
(LGE). When you call outside these hours, you will be contacted during the first working hours if
you leave your name, surname and phone number with the area code. You can call the nearest
Authorized Service phone directly by dialling this number or request the service you require.

Cagri Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (WhatsApp only) www.lg.com

CAGRI MERKEZIMiZi SABIT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU
GEVIRMEKSIZIN ARAYABILIRSINiz
* This product has been imported by LG Electronics Turkey. Warranty conditions is valid in
Turkey and provided by LG Electronics Turkey

» Message or share media for easy communication Add “+90 530 918 65 43" to your
phonebook and connect to LG Customer Service.

+ As the services may change from time to time, you can confirm the service you are
calling from the call center.

* You can find the nearest authorized service center information on the LG website (www.
lg.com/en).
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Customer Information

* Customer Name:

* Customer Address:

o Tel:

» Customer Signature:

Product Information

* Product Type:

* Model Number:

» Serial Number:

» Date of Delivery:

« Date of Invoice:

* Invoice Number:

Dealer Information

* Dealer Name:

* Dealer Address:

* Tel / Fax:

* Dealer Signature:

Importer’s Information

ITHALATGI FIRMA

LG Electronics TicaretA.S.

Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari No: 73
Ortadogu Plaza Kat: 7 ve 8

Okmeydanl/ Sisli/ istanbul

Posta Kodu: 34384

Telefon: (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

@ LG

LG ELECTRONICS TICARET ANONIM SIRKETI
Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari No: 73
Ortadog .
Okmeydani/ Sigli/ istank
Telefo
Vergi No: 6080 467 738

Vergi Dairesi: Bogazici Kurumlar

44
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The minimum period which

must supply the spare parts

for the household washing
machine is 10 years.
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Life's Good



LG

Life's Good

KULLANICI EL KITABI

CAMASIR MAKINESI

L]

TURKCE

F2T1TNMOW

Kurulumdan 6nce talimatlari dikkatli bir sekilde okuyun. Bu
talimatlari okumaniz kurulumu kolaylastiracak ve Grinin dogru ve
guvenli sekilde kurulmasini saglayacaktir. Ileride basvurmak Gzere
bu talimatlari kurulumdan sonra Grtundn yaninda bulundurun.

www.lg.com



Degerli Miisterimiz,

Bu kullanim kilavuzu size cihazinizin kullaniminda yol gosterecektir;
cihazinizin en ileri teknolojik ¢ozumler icerdigini ve kullaniminin son
derece kolay oldugunu goreceksiniz.

Cihaziniz, gerekli olan 6zeni ve bakimi sagladiginiz takdirde size
uzun yillar hizmet edecektir.

Cihazinizi kullanirken keyif almanizi diliyoruz.

Glvenlikle ilgili Onemli Bilgiler
Bu Kilavuzu Dikkatle Okuyunuz ve ilerde Tekrar incelemek icin
Saklayiniz.

UYARI: Camasir makinesinin montaj islemi LG Yetkili Servisi
tarafindan yapilmalidir.

UYARI: Camasir makinesinin topraklamasi yapiimahdir.

Yazi Anlami

Ikon
A UYARI Ciddi yaralanma veya 6lum riski

ELEKTRIK GARPMASI RISKi Tehlikeli voltaj riski

DIKKAT Yaralanma veya mulk hasar riski

ONEMLI / NOT Sistemi dogru ¢alistirma hakkinda bilgi

A
A ATES Yangin riski
A
0O




iCINDEKILER

1.DOGRU KULLANIM .......ceevruirrreeeseeneeessesssnssessssesssss sesssesssssssnns 1
1.1 Genel UYariar ........oooeviiiieiieeeee e e 1
1.2 Dogru Kullanim ... e 6
1.3 AMDbala) V& CEVIE .....ovvieiiiee i e 7
1.4 Tasarruf BilGileri.........couiii e e 7
2. TEKNIK OZELLIKLER........cccesueerreeneseeseseessessessssesssses sassessssssseaes 9
2.1 Genel GOFUNUIM ...oiiieee e e e e e e e 9
2.2 TEKNIK OZEIIKIET .......oveeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et e, 9
3.MAKINENIN KURULUMU ........ceeeruerrerrrnsessessesssnsses senssessesseenes 10
3.1 Nakliye Emniyet Vidalarinin Cikartiimasi .................coccvvvnnnnee. 10
3.2 Ayaklarin Ayarlanmasi / Ayarlanabilir Kademeler ..................... 10
3.3 Elektrik BaglantiSi.............uuuiiiiiee e 11
3.4 SUBaGIantISI ....cooiiiiee e ———— 11
3.5 Su Tahliye BaglantiSi ... e 12
4. KONTROL PANELI TANITIML.....c.ccoeeeererrreeneeeeseeses sevseessessnses 13
4.1 Deterjan CekmECESI ....uuuuiiiiiiieieieeeeeeeeece e e 13
Al = Te ) (U] ] LY PP 14
4.3 Program DUGMESI.....cccuuiiiiiiiiiiiiiieie e e 14
4.4 Elektronik GOSIErge .....ccovviieiiiiiiiiiiieii e e 15
5.CAMASIR YIKAMA ON HAZIRLIK........cceevrerrerrernrsens sersersessessens 15
5.1 Camasirlarin Ayrilmast .......coooiiiiiiiiiiiiieeeeeeee e e 15
5.2 Camasirlarin Makineye Yerlestirilmesi..........ccccccccii i, 16
5.3 Makineye Deterjan Konulmasi.............eeeieeeiiiiiiiiiiiii i, 17
5.4 Makinenizin caliStirlmast ........ccooooiiiiiiiii e 18
5.5 Program SEGIMI..........oiiiiiiiiiiii e e 18
5.6 Yarim yuk algilama sistemi............cccoeeiiiiiiiiii 18
5.7 EK FONKSIYONIAr ..ccoooiiiiiiii e 18
5.8 COCUK Kilidi.....covviiiiiieeeiiiii e e 24
5.9 Calismakta olan bir programi durdurmak / gamasir eklemek/

iptal etmek istiyorsaniz: ... 25

5.10 Program Bitimi.........cooiiiiiiiiii e e 25



6.PROGRAM TABLOSU........oiiiiinirrrnnssnne s ssssseenn 27

6.1 0ONeMIi BIlGIIET ... 31
7.MAKINENIZIN BAKIM VE TEMIZLIGI.......cccceovveeereren v 32
T A UYAI it et e 32
7.2 SU Girig Filtreleri......ccoooeieeeeeeeeee e e 32
7.3 Pompa FiltresSi.......ooooiiiie e e 33
7.4 Deterjan CeKMECESI ....cvvvvurieiiiiieee e e 33
8.GOVDE / TAMBUR ......ccorteceeeeereeeeseessessessessesnessessees sassssssesssnnes 35
9.KUGUK ARIZALARIN GIDERILMESI .......cccoeeeeereeees cerrereeaenes 36
10. Miisteri Hizmetleri ve Servis......coooceeiiiiiiiiiiiiirieees cerveessneeennns 38
11. OTOMATIK ARIZA UYARILARI VE YAPILMASI

GEREKENLER .......ccoooeeei e eccsssssesnenrer s s e e e e e e e snsssnnnnnnnnnns 38
12. GARANTI BELGESI ....c.covveeereeereeeeeeesesesesseesssens saesssssssssnns 39
12.1 Garantin...ccooooe i s 39

12.2 HIiZMet BilgiSi...eeeeeeeeiiiiiiiieeeee et e 40



1.DOGRU KULLANIM

Kullanma kilavuzunu mutlaka okuyunuz.

Makineniz ev ortaminda kullanilmak uzere
tasarlanmigtir. Ticari amacglar icin kullanmaniz
garantinizin iptaline neden olacaktir.

1.1 Genel Uyarilar

Calisma voltaji / frekansi (V/ 220-240 V~, 50 Hz
Hz)

Toplam akim (A) 10
Maximum 1 Mpa /
Su basinci (Mpa) Minimum O,1Mppa
2200

Toplam gug (W)

Maksimum kuru gamasir 8
kapasitesi (kg)

* Makinenizin ideal ¢aligmasi icin gerekli ortam
sicakhgi 15-25°dir.

* Donmus hortumlar yirtilabilir ve patlayabilir. Sifirin
altindaki bolgelerde ortam sicakligi elektronik kartin
guvenle ¢alismasini tehlikeye sokabilir.

« Makinenize yukleyeceginiz giysilerin
ceplerinde yabanci maddelerin (givi,igne,metal
para,cakmak,kibrit,atac..vb)kalmamasina dikkat
ediniz. Bu yabanci maddeler makinenize zarar
verebilir.

« Makinenizi kullanmaya baslamadan once size en
yakin yetkili servisi arayarak makinenizin kurulmasi,
calistirimasi ve kullanilmasi konusunda Ucretsiz
yardim talebinde bulunabilirsiniz.

» Makinenizi uzun sure kullanmayacaksaniz; figini
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¢cekmeniz ve su giris muslugunu kapatmaniz
onerilir. Ayrica makinenizin kapisini agik birakmaniz
nemden dolayi olugacak kotl kokulari onleyecektir.

Kalite kontrol iglemleri nedeni ile yapilan deneme
ve testlerden sonra makineniz iginde bir miktar
su kalmis olabilir. Bunun makinenize higbir zarari
yoktur.

Makinenizin igerisinden kullanma kilavuzu ¢ikan
dokiman torbasini bogulma riskine karsi ¢cocuk ve
bebeklerden uzak tutunuz.

Doékuman torbasi icerisinde bulunan ufak parcalari
cocuk ve bebeklerden uzak tutunuz.

Sadece ¢ok kirli gamasirlariniz igin 6n yikamali
programlar kullaniniz.

Makineniz calisirken deterjan bolmesini
acmayiniz.

Herhangi bir ariza durumunda, oncelikle cihazin
fisini prizden ¢ikarin ve muslugu kapatin. Kendiniz
tamir etmeye calismayin ve danisma hattini
arayiniz.

Makinenize, sectiginiz yikama programinda belirtilen
azami camasir miktarini agmayacak kadar camasir
koymalisiniz.

Makineniz ¢alisir durumdayken kapisini agmak
igin zorlamayiniz.
Makinenizde unlu giysilerin yikanmasi makinaya
zarar verir. Makinenizde unlu giysi yikamayiniz.
Makinenizde kullanacaginiz yumusatici ya da
benzer Urunlerin kullanimi igin deterjan / yumusatici
ureticilerinin tavsiyelerine uyunuz.
Makinenizin kapisinin tam olarak agilabilecegi
bir yere kurunuz. (Makinenizin kapisinin tam
acllamayacagi yerlere kurmayiniz.)
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* Makinenizi ortam olarak hava alabilen veya surekli
hava sirkulasyonu olabilecek ortamlara kurunuz.

Acil durumda kapi agma fonksiyonu

Makine galigiyorken, herhangi bir elektrik kesintisi
durumunda ya da program henuz tamamlanmadan
makinenin enerjisinin kesilmesi durumunda, kapi
kilitli kalacaktir.

Kapinin acilabilmesi icin ;

1.Cihazi kapatiniz. Elektrik figini cekip prizden

cikariniz.

2.Pis suyun bosaltilmasi i¢cin pompa filtresinin
temizlenmesi kisminda bulunan talimatlari
uygulayiniz.

3. Acil durumda agma duzenini bir alet ile asag1 dogru
cekiniz ve ayni anda kapiyi aginiz.

4.Kapi acil agma kolu ile agik konuma
getirildikten sonra yeniden kapatilirsa, kapi
kilitli kalir. Enerji yokken kapiyi tekrar agmak
icin acil agma kolu yeniden kullaniimalidir.

Bu uyarilari mutlaka okumalisiniz. Boylelikle
olumciil yaralanma ve risklere karsi kendinizi ve
yakinlarinizi korumus olursunuz.

HASLANMA / YANMA TEHLIKESI!

/\Cihaz calisirken yuksek isilara
ulasabileceginden dolayi bosaltma islemi
sirasinda, bosaltma hortumuna ve hortumdan
akan suya dokunmayiniz.
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/N\/NELEKTRIK AKIMINDAN DOLAY! OLUM
TEHLIKESI

» Coklu priz veya uzatma kablosu
kullanmayiniz.

» Hasarli veya yirtilmis kablolu figi prize
takmayiniz.

 Fisi asla kablo kismindan ¢ekerek prizden
cikarmayiniz. Figi tutarak ¢ikariniz.

* Herhangi bir elektrik carpmasina sebebiyet
vermemek icin, fisi prize kesinlikle 1slak elle
takip ¢cikarmayiniz. %

* Makineye asla nemli, 1slak el veya ayakla
dokunmayiniz.

» Gug kablosunun arizalanmasi durumunda
degistirilmesi i¢in en yakin yetkili servise
basvurunuz.

Su basma Tehlikesi

* Su bosaltma hortumunu lavaboya asmadan 6nce,
suyun hizla akip akmadigini kontrol ediniz.

* Astiginiz bosaltma hortumunun kaymamasi igin
onlem aliniz.

» Akan suyun geri tepme gucu, iyi yerlesmemis bir
bosaltma hortumunu lavaboya asildigi yerden
oynatabilir. Lavabonuz icerisinde bulunan tikacin
lavabo deligini ttkanmamasi i¢in onlem aliniz.

AYangln Tehlikesi
« Makinenizin yakininda yanici ve patlayici ozelligi
olan sivilar tutmayiniz.

* Boya sOkucu maddelerin icerigindeki kukurt
korozyona sebep olabilir. Bu nedenle boya sokucu
maddeleri asla makinenizde kullanmayiniz.

* Makinenizde asla ¢ozucu madde iceren (6rnegin
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yikama benzini gibi Urtnler kullanmayiniz.)

* Makinenize gamasir yuklerken ceplerinde bulunan
tum objeleri (igne, atag, cakmak, kibrit, vb.) cikartin.

Yangin ve Patlama tehlikesi olusabilir.
ADﬁgme ve yaralanma tehlikesi

* Makinenizin Gzerine ¢ikmayiniz. Makinenizin
ust tablasi kirillabilir ve yaralanmalara maruz
kalabilirsiniz.

» Makinenizin ilk kurulumunda hortum, kablo
ve ambalajlarini toplayiniz. Ayaginiz takilip
dusebilirsiniz.

* Makinenizi ters gevirmeyiniz, yana yatirmayiniz.

» Makinenizi disa tasan parcalardan(Deterjan
cekmecesi,kapi) tutarak kaldirmayiniz. Bu parcalar
kirthp yaralanmaniza sebep olabilir.

* Makinenizi kurduktan sonra hortum,kablo
gibi malzemelerin gerektigi gibi yerlestiriimesi
durumlarinda, takilip disme ve yaralanma tehllkeS|
s6z konusudur. ‘

/\Makinenin 2 kisi veya daha fazla kisi
tarafindan tagsinmasi gerekir.

&rouk guvenligi
» Cocuklari gozetimsiz olarak makinenin yaninda
birakmayiniz. Cocuklar kendilerini cihaz igine

kilitleyebilir ve bunun sonucunda olum tehlikesi s6z
konusu olabilir.

* Makinenizin calismasi esnasinda kapak cami ve
yuzeyi asiri 1Isinmis olabilir. Bu yuzden ozellikle
cocuklarin makineye dokunmalari gocuklarin
ciltlerine zarar verebilir. ‘

» Ambalaj malzemelerini gocuklardan uzak
tutunuz.
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Deterjan ve bakim maddelerinin yenilmesi halinde
zehirlenme, yada temas halinde gozlerin, cildin
tahris olmasi gibi durumlarla kargilasilabilir. Temizlik
malzemelerini cocuklarin erisemeyecegi yerlere
koyunuz.

1.2 Dogru Kullanim

Evde yasayan evcil hayvanlarinizi makinenizin
yanina yaklagtirmayiniz.

Makinenizin kurulumunu yapmadan 6nce paketini,
paket acildiktan sonra dis yuzeyini mutlaka kontrol
ediniz. Paketi agilmis yada hasarli makineyi
calistirmayiniz.

Makinenizi sadece yetkili servislere kurdurunuz.
Makinenize yetkili servisler disinda herhangi bir
mudahale edilmesi garantinizin iptaline neden
olacaktir.

Makineniz, sorumluluk Ustlenen uygun kisiler
tarafindan denetlenmek sartiyla veya gereken
egitime tabi tutulduktan sonra 8 yasindan buyuk
cocuklar, fiziksel, algisal veya ruhsal rahatsizliklari
olan Kisiler veya az tecrubeli, az bilgi sahibi kisiler
tarafindan da kullanilabilir.

Makinenizi, Uretici tarafindan bakim etiketlerinde
yikanabilirligi belirtilen gamasirlar igin kullaniniz.

Makinenizin nakliye emniyet vidalarini ilk
kullanimdan 6nce mutlaka ¢ikartmaniz
gerekmektedir. Nakliye emniyet vidalan
cikartiimadan calistiriimis makinelerde olusacak
arizalar garantinizin iptaline neden olacaktir.

Makineniz, her turlu dis etkenlerden kaynaklanan
(Su taskini, yangin, kemirgenler, vb) arizalara karsi
garanti disidir.

Bu kullanma kilavuzunu atmayiniz ve saklayiniz. Bir
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sonraki kullaniclya yada size tekrar lazim olabilir.

NOT: Makine 6zellikleri satin alinan Urtn 6zelinde
degisiklik gosterebilir.

Makinenizin kayis degisimi sadece yetKkili servisler
tarafindan yapiimalidir. Kayis degisikliklerinde mutlaka
orjinal kayis kullaniimaldir.

Orjinal yedek parga kayis kodu: EBZ64540216

Orjinal yedek parca kayis tanimi: Hutchinson 5 PJE
1234

1.3 Ambalaj ve Cevre

Ambalaj malzemelerinin kaldiriimasi

Ambalaj malzemeleri nakliye sirasinda makinenizde
meydana gelebilecek hasarlardan korur. Ambalaj
malzemeleri geri donusumli oldugundan ¢evreye zarar
vermez.

Malzemenin geri dontsumlu olmasi hammadde
tasarrufu saglar ve ¢op olusumunu azaltir.

1.4 Tasarruf Bilgileri

Makinenizden daha fazla verim elde etmeniz icin bazi
onemli bilgiler:

« Camasir makinenize; sectiginiz ylkama programinin
belirtilen azami gamasir miktarini asmayacak
kadar camasir koyunuz. Makineniz tasarruf ederek
calisacaktir.

* Az ve normal kirli gamasirlarda on yikama ozelligi
kullanmamaniz elektrik ve su tasarrufu saglayacaktir.

CE uygunluk beyani

Uriinlerimizin gegerli Avrupa Direktifleri, Kararlari ve Yoénetmeliklerine
uygun oldugunu ve asagida listelenen gereksinimleri karsiladigini
beyan ederiz.
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Eski cihazinizin atilmasi

;4

Tum elektrikli ve elektronik atiklar, devlet ya da yerel
yetkililer tarafindan belirlenen toplama merkezlerinde
ayri olarak imha edilmelidir. Atik elektrikli ve elektronik
aletler belediyeler tarafindan kurulan toplama
noktalarina teslim edilmeli veya aldiginiz yeni drunu
saticiniz adresinize teslim ederken, saticinizdan

atik elektrikli ve elektronik aletinizi teslim almasini
istemelisiniz.

Atik Grunun dogru imhasi cevre ve insan saglhgi
uzerindeki potansiyel olumsuz sonuglarin
engellenmesine yardimci olacaktir.

Bu igareti iceren urlnler tehlikeli madde icerebilir.
Urunler igerisindeki tehlikeli maddeler ¢evre
kirlenmesine veya yaralanma/6lime sebebiyet verebilir.

AEEE Yoénetmeligine Uygundur.

Eski arininuzun imhasi hakkinda daha fazla bilgi icin
lGtfen belediyeniz ya da trinu aldiginiz magaza ile
iletisime geginiz. (www.lg.com/global/recycling)
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2. TEKNIK OZELLIKLER

N

2.1 Genel Goruinim

1.

2
3
4
5
6
7
8
9
1

Elektronik Gosterge
Program Dugmesi
Ust Tabla

Deterjan Cekmecesi
Kap!i

Pompa Filtresi Kapagi
Su Girig Valfi

Guc Kablosu
Bosaltma Hortumu

0. Nakliye Emniyet Vidasi

2.2 Teknik Ozelikler

Calisma
voltaji / 220-240 V~,
frekansi (V/ | 50 Hz
Hz)
Toplam akim
10
(A)
Maksimum:
Su basinci 1 Mpa
(Mpa) Minimum :
0,1 Mpa
(W)
Maksimum
kuru camasir | 8
kapasitesi
(kg)
Sikma devri
(dev / dak) | 1200
Program
sayIsl 15
Boyutlar
(mm)
Yukseklik 850
Geniglik 600
Derinlik 560
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3. MAKINENIN KURULUMU

3.1 Nakliye Emniyet
Vidalarinin Cikartiimasi

1. Camasgir makinenizi
calistirmadan dnce makinenin
arka tarafindaki nakliye
emniyet vidalarinin kesinlikle
cikarilmasi gerekmektedir.

2. Bunun igin nakliye emniyet
vidalari uygun bir anahtar
ile saat yonunun tersine
cevrilerek gevsetilir.

3. Nakliye vidalari ¢ekilerek
cikarilr.

4. Nakliye vidalarinin ¢ikarildigi
yerlere aksesuar torbasinda
bulunan plastik nakliye vidasi
tapalarini takiniz. Cikarilan
nakliye emniyet vidalari
herhangi bir nakliye (tasinma)
sirasinda kullanilmak tzere
saklanmalidir.

mNOT: Makinenizin nakliye
vidalarini ilk kullanimdan
once mutlaka g¢ikartmaniz
gerekmektedir. Nakliye vidasi

ile ¢calistirilmis makinelerde
olusacak arizalar garanti
kapsami digindadir.

3.2 Ayaklarin Ayarlanmasi /
Ayarlanabilir Kademeler

4 A4 N\

J

=[O0 [ ]

Wl Oy

AN J

1. Makinenizi, tabaninin
havalandiriimasini
engelleyecek hall veya
benzeri ylzeyler Uzerine
kurmayiniz.

* Makinenizin sessiz ve
titresimsiz caligsmasi igin
diz, kaygan olmayan ve
sert bir zemine oturtulmasi
gerekmektedir.

* Makinenizin dengesini,
ayarlanabilir ayaklarindan
ayarlayabilirsiniz.

* Plastik ayar somununu
gevsetiniz.

2. Ayaklari gevirerek yukari veya
asag! dogru ayarlayiniz.

* Denge saglandiktan sonra
plastik ayar somununu tekrar
yukari dogru sikistiriniz

3. Zemin seviyesindeki

TR-10



bozukluklari dengelemek
amaci ile makinenin altina
karton, tahta veya benzeri
malzemeler kesinlikle
koymayiniz.

Makinenizin Uzerinde
bulundugu zeminin temizligini
yaparken, ayak ayarlari
bozulabilir dikkat ediniz

3.3 Elektrik Baglantisi

—»f—

Camasir makineniz 220-240V
ve 50 HzZ'e gore ayarlidir.

Camasir makinenizin sebeke
kablosuna toprakl 6zel bir
fis takilmistir. Bu fis mutlaka
10 amper degerinde toprakl
bir prize takilmalidir. Buna
bagl bulunan elektrik hattinin
sigorta akim degeride

10 amper olmalidir. Eger
evinizde boyle bir priz ve
sigorta yok ise ehliyetli bir
elektrikgiye yaptiriniz.

« Topraklama yapilmadan

kullanma sonucu meydana
gelebilecek zararlardan
sirketimiz sorumlu
olmayacaktir.

NOT: Makinenizin
dusuk voltajda calismasi
hem makinenizin 6Gmrindn
kisalmasina hem de
performansinin digsmesine
neden olacaktir.

3.4 Su Baglantisi

Ve

10 mm

. Makineniz 6zelligine bagli
olarak, tek su girigli (soguk)
yada cift su girisli (soguk/
sicak) olabilir. Beyaz baslikli
hortum soguk su girigi, kirmizi
baslikli hortum sicak su girigi
(¢ift su girisli makinalarda
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gecerlidir) igindir.

+ Baglanti yerlerindeki su
sizmalarini ortadan kaldirmak
icin hortum ambalaji igerisine
1 yada 2 (¢ift su girigli
makinalarda gecerlidir) adet
conta konulmustur.

* Bu contalari yeni su girig
hortumlarinin musluk tarafina
gelen uclarina takiniz.

2. Yeni su girig hortumlarini %
‘lik, digli bir su musluguna
monte ediniz.

3. Su giris hortumlarinin beyaz
dirsekli ucunu makinanin
arkasindaki su giris
valflerinden beyaz filtreli
olana, kirmizi dirsekli ucunu
(cift su girisli makinalarda
gecerlidir) ise kirmizi filtreli
olana baglayin.

« Baglantilarin plastik
kisimlarini elinizle sikin.
Emin olmadiginiz durumlarda
baglama islerini ehliyetli bir
tesisatciya yaptiriniz.

¢ Muslugunuzdan 0,1-1
Mpa basingli su akmasi
makinanizin daha verimli
calismasina imkan verecektir.
(0,1 Mpa basing, tam acgilimis
bir musluktan 1 dakikada
8 litreden fazla su akmasi
demektir.)

4. Baglantilar yapildiktan sonra
muslugunuzu tamamen
acarak bagdlanti yerlerinin
sizdirmazligini kontrol ediniz.

* Yeni su giris hortumlarinin
katlanmamasina,
kirllmamasina,
ezilmemesine ve boyutlariyla
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oynanmamasina dikkat ediniz.

Makineniz cift su girigli ise
sicak su giris sicakhgr maks.
70°C olmalidir.

NOT: Makinenizin su giris

baglantisini yaparken, mutlaka
makinenizin igerisinden ¢ikan
yeni su giris hortumunu kullanin.
Eski, kullaniimis yada hasarli

su giris hortumlarini kesinlikle
kullanmayiniz.

3.5 Su Tahliye Baglantisi

P\

|
9
U}
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[ |

Su tahliye hortumunun ucu,
dogrudan kirli su bogaltma
deligine yada lavabonun

cikis dirsegine takilan 6zel bir
aparata takilabilir.

Su tahliye hortumunu
kesinlikle ekyaparak
uzatmaya galismayiniz.

Makinenizin bosaltma
hortumunu herhangi bir kap,
kova yada kuvet igerisine
koymayiniz.

Su tahliye hortumunun
katlanmamasina,
kivrilmamasina, ezilmemesine
ve c¢ekilip uzatilmamasina
dikkat ediniz.

Su tahliye hortumu yerden
en fazla 100 cm yuksege
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takilabilir.

. KONTROL PANELI TANITIMI
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1 2 3

. Deterjan Cekmecesi
. Program Dugmesi
. Elektronik Gosterge

TR -

4.1 Deterjan Cekmecesi

. Sivi Deterjan Aparati (*)

. Ana Yikama Deterjan bolmesi
. Yumusatici Bolmesi

. On Yikama Deterjan Bélmesi

. Toz deterjan seviye
basamaklari

6. Toz deterjan kuregi (*)

(*) Makine 6zellikleri satin
alinan drun 6zelinde degisiklik
gOsterebilir.
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Satin almak i¢in lutfen LG
Electronics Musteri Bilgi Merkezi
ile iletisime gecin veya http://
www.lg.com adresindeki LG
Web sitesini ziyaret edin.

4.2 Bolumler
Ana yikama deterjan bolmesi:

N

Bu bélmede sadece
deterjan(sivi veya toz olarak
kullanilabilir),kire¢ dnleyicisi
gibi maddeler kullanilabilir.

Sivi deterjanlariniz igin sivi
deterjan aparatini ilk kurulumda
makinenizin igerisinde
bulabilirsiniz.

Yumusatici, kolalama, deterjan
bdlmesi:

~N

Bu bdélmede gcamasirlariniz

icin yumusatici turl maddeler
kullanilabilir(lreticinin tavsiye
ettigi miktar ve turde kullaniimasi
tavsiye edilir). Camasirlariniz
icin kullandiginiz yumusaticilar
bazen bu gozde kalabilir.
Bunun nedeni yumusaticinin
akigkan olmamasidir. Bu
durumu engellemek igin daha
akigkan olan sivi yumusaticilar

kullaniimasi yada yumusaticinin
sulandirarak kullaniimasi tavsiye
edilir.

On yikama deterjan bdlmesi:

THLR N

- J

Bu bdlme sadece On

yikama 6zelligi secildiginde
kullaniimalidir. On yikama
Ozelliginin; ¢ok kirli gamasgirlar
igin yapilmasi tavsiye
edilmektedir.

4.3 Program Diigmesi
-

Iptal

Hizl 12 Pamukiu

Hizhh 60

(e —
Koyu Giysiler

Yorgan

Eco 40-60

__ On Yikama +
Pamuklu

~ Pamuklu 20°C

Sentetikler Renkliler

Elde Yikama Yiinli

Sikma + Tahliye Durulama

Anti Alerjik

* Program dugmesi ile
camagirlarinizi yikamak
istediginiz programi
secebilirsiniz.

* Program segme iglemini
program dugmesini her
iki ydondede gevirerek
ayarlayabilirsiniz.

* Program dugmesinin segmek
istediginiz programin tam
Uzerine gelmesine dikkat
etmelisiniz.
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4.4 Elektronik Gosterge

A OWON=

(<200}

©

. Zaman Erteleme

. Leke Seviye Segimi

. Leke Tipi Segimi

. Yikama Suyu Sicakligi Ayar

Tusu

. Devir Hizi Ayar Tusu
. Segenekler (6n yikama, ek

durulama, kolay Utu, anti
alerjik, yardimci yikama
fonksiyon secgimi)

. Tasarruf / Hiz (ekonomik

yikama, hizli yikama
fonksiyon secimi)

. Baslat Beklet Tusu
. Enerji verimlilik gostergesi

5. GAMASIR YIKAMA
ON HAZIRLIK

5.1 Camasirlarin Ayrilmasi

b ,

1. Camagirlarin Gzerinde Urun
ozelliklerini belirten trin
etiketleri bulunmaktadir.
Camasirlarinizi Uran etiketi
uzerinde bulunan o6zelliklere
gore yikayiniz.

* Camasirlarinizi cinslerine
gore (pamuklu, sentetik,
hassas, yunlu vb.), yikama
sicakliklarina gore (soguk,
20° ,30°,40°,60°,90°), Kirlilik
derecelerine gore (az kirli,
kirli, cok kirli) ayiriniz.

2. Renkli ve beyaz
camasirlarinizi kesinlikle bir
arada ylkamayiniz.

* Renkli yeni gamasirlariniz
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3.

ilk yilkamada boya
akitabileceginden ayri
yikayiniz.

Camagirlarinizin Gzerinde
veya ceplerinde metal
parcalar bulunmamasina
dikkat edin, varsa gikariniz.

DIKKAT: Yabanci maddelerin

makineniz igerisine gitmesi
durumunda olusacak arizalar
garanti kapsaminda degildir.

4. Camasirlarinizin fermuarlarini

5.

kapatip dugmelerini ilikleyiniz.
Tallerin ve perdelerin

metal yada plastikten olan
kancalarini gikariniz, yada bir
yikama filesi igerisine koyup
baglayiniz.

. Pantolon, triko, tisort ve

esofman gibi tekstilleri ters
yuz ediniz.

. Corap, mendil ve benzeri

kUgUuk camasirlarinizi bir
yikama filesi igerisinde
yikayiniz.

Beyazlatma Beyazlatma Normal
yapilabilir yapilamaz yikama
o] | ] | =T
Utii sicakhgr | Uta sicakhgi o
maksimum 150| maksimum Ut
° 200 °C yapilmaz
Kuru Kuru temizleme
temizleme yapilmaz Diiz yere
yapilabilir birakiniz
Asarak Doéndurerek
Islak asiniz kurutma kurutma
yapiniz yapilamaz
Gaz yaginda,
saf alkol ve . Perchlorine-
R113te kuru | Perkloretilen | tyhlene R11,
temizleme R11, R11'3, R113, Gaz
yapilabilir Petrolej yag!

5.2 Camasirlarin Makineye
Yerlestirilmesi

* Makinenizin gamasgir yukleme
kapagini aginiz.

* Makinenizin kazaninin igini
kontrol ediniz. Icerisinde daha
onceki yikamalarinizdan
kalan esya olabilir. Eger varsa
program segmeden once
makinenizi bosaltiniz.
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mNOT: Makinenizin maksimum
yuk kapasitesi, sectiginiz
programa gore degisiklik
gOsterebilir. Yikama programlari
icin program tablosunda
belirtilen maksimum kuru yuk
kapasitelerini agmayin.

« Camagirlarinizi makinenizin
icerisine iyi yayillmig olarak
yerlestiriniz. Makine igerisine
yukleyeceginiz yorgan,
battaniye gibi esyalari
asagidaki sekilde goruldugu
gibi katlayarak koyunuz.

* Her gamasiri ayri yerlestiriniz.

* Makinenizin kapisini
kapatirken kapak ile korukli
contanin arasina gamasir
sikismamasina dikkat ediniz.

* Makinenizin kapisinin tam
olarak kapandigindan emin
olunuz.

=

click

* Makinenizin kapisi tam
olarak kapatilmazsa,
makineniz yilkama iglemini
baglatmayacaktir.

5.3 Makineye Deterjan
Konulmasi

Makinenize koyacaginiz deterjan
miktari su kriterlere baghdir:

« Camagirlarinizin kirlilik
derecesine gore deterjan
kullaniminiz da degigecektir.
Az Kirli gamasirlariniz igin 6n
yilkama yapmayiniz ve az
miktarda deterjaninizi deterjan
cekmecesinin iki numarali
g6zune koyunuz.

» Cok kirli gamasgirlariniz igin
on yikamasi olan bir program
secerek deterjan gcekmecesine
koyacaginiz deterjanin V4’luk
kismini deterjan ¢ekmecesinin
bir numarali

gb6zlne, geri kalan %2’lUk kismini
da iki numarali goézune koyunuz.

* Makinenizde otomatik

camasir makinalari igin
gelistirilmis deterjanlari kullanin.
Camasirlarinizda kullanacaginiz
deterjan miktarlari deterjan
ambalaji Uzerinde yazilidir.

» Suyunuzun sertlik derecesi
arttikca kullanacaginiz deterjan
miktari da artacaktir.

* Camasirlarinizin miktari
arttikga kullanacaginiz deterjan
miktari da artacaktir.

* Yumusaticinizi deterjan
cekmecenizdeki yumusatici
gozune koyun. MAX seviyesini
asmayin. Aksi takdirde
yumusatici sifon yoluyla yikama
suyuna karigacaktir.

* Yogunlugu fazla yumusaticilari
cekmeceye koymadan 6nce
biraz su ile inceltmek gerekir.
Cunku yogunlugu fazla olan
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yumusatici sifonu tikar ve
yumusatici akisini engeller.

* Sivi deterjanlarinizi 6n
yikamasi olmayan tum
programlarda kullanabilirsiniz.
Bunun icin aksesuar torbasinda
bulunan sivi deterjan seviye
plakasini ya da sivi deterjan
aparatini deterjan ¢ekmecesinin
iki numarali gézune takip, sivi
deterjan miktarini bu plaka
Uzerindeki seviyelere gore
ayarlayiniz. Sivi deterjan
plakasini yerinden ¢ikartmayi
unutmayiniz.

5.4 Makinenizin ¢alistiriimasi

1. Makinenin figini prize takin.

2. Su muslugunu agin.

* Makinenin kapisini agin.

« Camasirlarinizi makinenizin
icerisine iyi yayillmig olarak
yerlestirin.

* Makinenizin kapisinin
kapanmasi icin kilitlendigini
duyana kadar itin.

5.5 Program segimi

Camasirlariniza uygun programi,
program tablosundan segin.

5.6 Yarim yuk algilama sistemi

Makinenizde yarim yuk algilayici
bir sistem bulunmaktadir.
Makinenize maksimum ¢amasir
kapasitesinin yaklasik yarisi

ya da yarisindan daha az
¢amasir koymaniz durumunda;
bazi programlarda yikama
suresinden,su tuketiminden ve
enerjiden tasarruf saglayarak
calisacaktir.Yarim yuk
fonksiyonu devrede iken, makine
ayarlamig oldugunuz programi
daha kisa surede tamamlayabilir.

5.7 Ek Fonksiyonlar

Programi baslatmadan

once isterseniz ek fonksiyon
secebilirsiniz.

» Secmek istediginiz ek
fonksiyon tusuna basiniz.

» Elektronik gosterge Uzerinde
ek fonksiyon semboll surekli
yanarsa se¢mis oldugunuz ek
fonksiyon devreye girecektir.

* Elektronik gosterge Uzerinde

ek fonksiyon sembolu yanip

sonuyorsa se¢mis oldugunuz ek

fonksiyon devreye girmeyecektir.

Devreye girmeme nedeni:

» Sectiginiz yikama
programinda kullanmak

TR-18




istediginiz yardimci fonksiyon
gecerli degildir.

+ Makineniz se¢mek istediginiz
yardimci fonksiyonun
uygulanacagi asamay!
gecmigtir.

» Daha 6nce se¢mis oldugunuz
bir yardimci fonksiyon ile
uyumsuzdur.

1. Gecikmeli baslatma
yardimci fonksiyonu

Bu yardimci fonksiyonu
kullanarak makinenizin yikama
islemine 1 saat ile 23 saat
arasinda ge¢ baslamasini
saglayabilirsiniz.

Zaman geciktirme yardimci
fonksiyonunu kullanmak igin:

« Zaman geciktirme tusuna bir
defa basin.

» Ekranda “1h” yazisi
belirecektir.Elektronik

gOsterge Uzerinde )
semboll yanacaktir.

* Makinenizin ne kadar zaman
sonra yikama iglemine
baglamasini istiyorsaniz o
sureye gelene kadar zaman
geciktirme tusuna dokunun.

« Eger ayarlamak istediginiz
gecikme zamanini
atladiysaniz, zaman

geciktirme tusuna surekli
basarak istediginiz sireye
tekrar gelebilirsiniz.

« Zaman geciktirme 6zelliginin
calismasi icin makinenizin
Baglat/Beklet tusuna basilarak
calistirlimasi gerekmektedir.

mNot: Zaman gegiktirme
secimi islemini ardindan, “Baslat/
Beklet"tusuna dokunmadan,
diger fonksiyonlari segebilir,
ardindan “Baglat/Beklet” tusuna
dokunarak zaman gegciktirme
islemini aktif edebilirsiniz.
Zaman Gegiktirme igleminin
iptal edilmesi:

» Baglat/Beklet tusuna
basmadiysaniz, elektronik
gOstergede se¢mis oldugunuz
programin suresini gorene
kadar zaman geciktirme
tusuna tek tek dokununuz.
Elektronik gostergede
programin suresini
gordugunuzde zaman
geciktirme islemi iptal
edilmigtir.

» Baslat/Beklet tusuna basip
makinenizi ¢aligtirdiysaniz,
zaman geciktirme tugsuna
1 defa dokunmaniz yeterli
olacaktir. Elektronik
gOsterge Uzerinde sembolu
sOnecektir, makinenizin
yikama iglemine baslamasi
icin “Baglat / Beklet” tusuna
dokunmalisiniz.
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2. Leke seviyesi segimi

Camasirlarinizin tzerindeki
kirlilik seviyesine gore Kirlilik
seviye sec¢imi yapip,
camasirlarinizin daha az veya
daha fazla surede, daha dusuk
Isida veya daha yuksek Isida
yikanmasini saglayabilirsiniz.

Kirlilik seviyeleri bazi
programlarda otomatik olarak
belirlenmistir. Isteginize gore
degisiklik yapabilirsiniz.

mNot: Kirlilik seviyesi tusuna
dokundugunuzda seviyede

bir degisiklik olmuyorsa
se¢mis oldugunuz programda
kirlilik seviyesi segimi
bulunmamaktadir.

3. Leke segimi

Camasirlariniz Gzerinde bulunan
leke turlerine gore yilkama
isleminde bu ek fonksiyonlardan
yararlanabilirsiniz.

Uyari: Leke se¢imi ek
fonksiyonun tam anlamiyla
gorevini yerine getirebilmesi

icin camasirlariniz tizerindeki
lekelerin kuruyup yapigsmasina
izin vermeyiniz. Kati maddeleri
onceden temizleyiniz.

Uyari: Gamasirlariniz
uzerinde yeni olusan lekeleri
makinenizde yikama iglemine
baslamadan once bir bez ile
lekenin lizerine bastiriniz.
Ovalamayiniz !

Camasir makineniz, secilen leke
turine gore yikama sicakhgini,
tambur donme haraketini ve
durulama sayisi ve suresini
otomatik olarak ayarlar.

Ornek olarak makinenizin leke
ctkarma yontemleri su sekildedir;

& - Ter Lekesi
¥ - Kahve lekesi
- Yag lekesi

- Karigik

Ter lekesi: Camasir
makineniz yikma oncesi ter
lekeli camasgirlari soguk suda
bekleterek lekeli yuzeylerin
arinmasini saglar. Ardindan
sectiginiz yikama programi
devreye girecektir.

Kahve lekesi: Camasir
makineniz secilmis olan yikama
programin yikama adimlarinin
sayisini arttirip ayri bir ylkama
algoritmasi kullanip lekeleri
cikartacaktir.

Yag lekesi: Camasir
makineniz yikma oncesi yag
lekeli gamasirlari soguk suda
durulayacak, sonrasinda segmis
oldugunuz programin yikama
adimlarinin sayisini arttirip yag
lekelerini ¢ikartmak igin ayri

bir yikama algoritmasi kullanip
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lekeleri ¢cikartacaktir.

Karigik: Camasir makineniz
yikma oncesi karisik lekeler
bulunan gamasirlarinizi sicak
suda durulayacak, sonrasinda
se¢mis oldugunuz programin
yikama adimlarinin sayisini
arttirip karigik lekelerin gamasir
Uzerinden c¢ikartiimasi igin ayri
bir yikama algoritmasi kullanip
lekeleri gikartacaktir.

(*) Makine 6zellikleri satin
alinan Urdn 6zelinde degisiklik
gOsterebilir.

mNot: Makinenizi baslatmadan
once leke tipi secimleri arasinda
gegcis yaplilabilirsiniz, makinenizi
baglattiktan sonra sec¢imi yapilan
leke secimini iptal edemez yada
degistiremezsiniz. Makinenizin
yikama programini iptal edebilir,
yeniden segim yaparak uygun
leke sec¢imini yaparak tekrar
baglatabilirsiniz Segilen leke
secimi ile ylkama sonunda
istenilen sonuca ulasilmamissa,
yanlis leke segimi yapmis
olabilirsiniz lekenin gikariimasi
icin dogru leke secimi ile tekrar
yikama iglemini gergeklestiriniz.

4. Yikama suyu sicakhgi
segimi

Yikama suyu sicakhgi ayar
tusu ile gamasirlarinizin yikama

suyu sicakhgi isleminin ayarini

yapabilirsiniz.

* Yeni bir program sectiginizde,
yikama suyu sicakligi
gOstergesinde segmis
oldugunuz programin
maksimum yikama suyu
sicakligr goruldr.

* Yikama suyu sicakligini;
yikama suyu sicakligi ayar
tusuna basarak segilen
programin maksimum yikama
suyu sicakhgi ile soguk
suda yikama secgenekleri
arasinda kademeli olarak
azaltabilirsiniz.

« Eger ayarlamak istediginiz
yikama suyu sicakhgini
atladiysaniz, yikama suyu
sicakhgi ayar tusuna surekli
basarak istediginiz sicakliga
tekrar gelebilirsiniz.

5. Sitkma hizi segimi

Devir hizi ayar tusu ile
camasgirlarinizin sikma isleminin
devir ayarini yapabilirsiniz.

Yeni bir program segctiginizde,
devir hizi gostergesinde se¢cmis
oldugunuz programin maksimum
sikma devir hizi gorular.

Devir hizini; devir hizi ayar
tusuna basarak secilen
programin maksimum sikma
devri ile sikma iptal segenekleri
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arasinda kademeli olarak
azaltabilirsiniz.

Eger ayarlamak istediginiz
sikma devrini atladiysaniz,
devir hizi ayar tusuna surekli
basarak istediginiz devire tekrar
gelebilirsiniz.

6. Segenekler

Ek fonksiyonlari kullanarak
camasgirlariniz igin en uygun ek
yikama secimini segebilirsiniz.
Bunun igin gosterge panelinde
bulunan segenekler digmesine
dokunarak;

6.1 =" On yikama yardimci ek

fonksiyonu

6.2 -5 Ek durulama yardimci ek
fonksiyonu

6.3 = Kolay utiileme yardimci
ek fonksiyonu

6.4 7= Anti-Alerjik yardimci ek
fonksiyonu secgimlerini aktif
hale getirebilirsiniz.

6.1 On yikama ek fonksiyonu

Bu ek fonksiyonu kullanarak
cok kirli camasirlariniza ana
yikama oncesi 6n yikama islemi
yaptirabilirsiniz. Bu fonksiyonu
kullandiginizda deterjan
cekmecesinin 6n yikama
boélmesine deterjan koymalisiniz.
On yikama ek fonksiyonunu
aktiflestirmek igin; 6n yikama
ek fonksiyonu sembolu =0 aktif
hale gelene kadar secgenekler
tusuna basiniz. Eger elektronik
gOstergede 6n yilkama ek
fonksiyonu ledi 75/ surekli
yaniyorsa ek fonksiyonu se¢gmis
olursunuz.

mNot: On yikama ek fonksiyon
ozelligini segmek istediginizde
eger ekranda 1= sembolu
cikmiyorsa se¢mis oldugunuz
yikama programinda bu 6zellik
kullaniimiyor demektir.

6.2 Ek durulama fonksiyonu

Bu ek fonksiyonu kullanarak
camagirlariniza ek durulama
yaptirabilirsiniz. Ek durulama

ek fonksiyonunu aktiflestirmek
icin; ek durulama ek fonksiyonu
semboll - aktif hale gelene
kadar segenekler tuguna
basiniz. Eger elektronik
gOstergede ek durulama ek
fonksiyonu ledi slrekli yaniyorsa
ek fonksiyonu se¢gmis olursunuz.
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mNot: Ek durulama fonksiyon
Ozelligini segmek istediginizde
eger ekranda -7 sembolu
¢ikmiyorsa se¢mis oldugunuz
yikama programinda bu 6zellik
kullaniimiyor demektir.

6.3 Kolay utuleme ek
fonksiyonu

Bu ek fonksiyonu kullanarak
camagirlarinizin yikama
sonunda daha az kirigik
cikmasini saglayabilirsiniz.
Kolay Gt ek fonksiyonunu
aktiflestirmek icin; kolay uta

ek fonksiyonu semboll -~ aktif
hale gelene kadar segenekler
tusuna basiniz. Eger elektronik
gOstergede kolay utu ek
fonksiyonu ledi = surekli
yaniyorsa ek fonksiyonu se¢gmis
olursunuz.

mNot: Kolay Utl ek fonksiyon
Ozelligini segmek istediginizde
eger ekranda = sembolu
cikmiyorsa se¢cmis oldugunuz
yikama programinda bu 6zellik
kullaniimiyor demektir.

6.4 Anti-Alerjik ek fonksiyonu

Bu ek fonksiyonu kullanarak,
camasirlariniza ek bir durulama
islemi daha yaptirabilirsiniz.
Makineniz tum durulama
adimlarini sicak su ile
gerceklestirecektir. (Hassas
tenlerde kullanilan gamasirlar,
bebek giysileri, ic camasirlari
icin tavsiye edilir) Anti-Alerjik
ek fonksiyonunu aktiflestirmek
icin; anti-alerjik ek fonksiyonu
semboll 1= aktif hale gelene
kadar secenekler tusuna basiniz.
Eger elektronik gostergede
anti-alerjik ek fonksiyonu ledi
surekli yaniyorsa ek fonksiyonu
secmis olursunuz.

mNot: Anti-alerjik ek fonksiyon
Ozelligini segmek istediginizde
eger ekranda 1= sembolu
¢cikmiyorsa se¢mis oldugunuz
yikama programinda bu 6zellik
kullaniimiyor demektir.

7. Eko / Hizlh yikama ek
fonksiyonu
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@ Eko yikama ek fonksiyonu;

Bu ek fonksiyonu segerseniz;

makineniz yikama programinin

yikama suresini bir miktar

arttiracaktir. Ancak daha

az enerji ve daha az su

tuketimi yaparak yilkama

islemi gerceklestirecektir,

GOsterge panelinde Eko /

Hiz se¢im tusuna dokunarak
sembolunun led i1s1ginin

yanmasi ile programi aktif hale

getirebilirsiniz.

= Hizh yikama ek fonksiyonu;

Bu ek fonksiyonu secerseniz;
makineniz yikama programinin
yikama suresini kisaltacaktir.
(Secilen yikama programinin
kapasitesinin yarisi ya da
yarisindan daha az gamasir
konulmasi tavsiye edilir.)
Gosterge panelinde Eko /

H|z secim tusuna dokunarak
2/ semboliiniin led 1s1§inin
yanmasi ile programi aktif hale
getirebilirsiniz.

mNOT: Makinenize
sectiginiz ylkama programinin
¢amasir kapasitesinin yarisi
ya da yarisindan daha az
¢amasir koymaniz durumunda,
makineniz otomatik yarim yuk
algilama sistemi sayesinde
bunu algilayacak ve segctiginiz
programi daha az enerji ve

su tuketerek camasgirlarinizi
daha kisa surede yikayacaktir.
Makineniz yarim yuk
alglladlglnda gOsterge paneli
tzerinde ") sembolunin ledi
otomatik olarak yanacaktir.

(*) Makine ozellikleri satin
alinan drun 6zelinde degisiklik
gOsterebilir.

* Enerji / Su Verimlilik Bar :

e, ", 2 bardan olusan bir
ekonomik verimlilik gostergesidir.
Enerji / Su Verimlilik bari, elektrik
ve su tuketiminin buyuklugunu
gostermektedir. Bar buyuklugu
ne kadar artarsa elektrik yada su
sarfiyatiniz o kadar gok olacaktir.
Enerji / Su Verimlilik bari, se¢mis
oldugunuz programin suresine,
sicaklik ayari, devir ayari ve
diger ek fonksiyonlarin se¢im
durumlarina gore artig veya
dusus gosterebilir.

Baslat beklet tusu

Baslat/Beklet Dl tusuna
dokunarak se¢mis oldugunuz
programi baglatabilirsiniz.

5.8 Cocuk Kilidi

Makinenizde yikama islemi
yapilirken, tuglarina basildiginda
yada program dugmesi
cevrildiginde program akisinin

etkilenmemesi i¢in gocuk kilidi
bulunmaktadir. Cocuk Kkilidi,
elektronik gosterge Uzerinde

6 ve 7 tuglarinin ikisine ayni
anda 3 sn den daha fazla bir
sure basildiktan sonra devreye
girecektir.
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Devreye girdiginde elektronik
gOsterge uzerinde “CL” sembolu
yanar.

Gocuk kilidi devrede iken
herhangi bir tusa basildiginda
elektronik gosterge Uzerinde
“CL” semboll yanip soner.
Herhangi bir program calisirken
ve cocuk kilidi devredeyken,
program dugmesi “ I[IPTAL”
konumuna getirilip sonrasinda
bagka bir program segilirse daha
once c¢alismakta olan program
kaldigi yerden devam eder.

Devreden ¢ikarmak igin ayni
tuslara 3 sn den daha fazla bir
sure basmaniz gerekmektedir.
Cocuk kilidi devreden

cikarildiginda elektronik
gOsterge lzerinde “CL” sembolu
soner.

5.9 Calismakta olan bir
programi durdurmak /

camasir eklemek/ iptal
etmek istiyorsaniz:

« DI Sembol tusu ile segmis
oldugunuz programi
durdurabilir yada tekrar
baslatabilirsiniz. Makinenize
camasir eklemek
istediginizde bu fonksiyondan
yararlanabilirsiniz.

* Bunun igin Pl sembol
dugmesine dokununuz.
Eger ekranda cd sembolii

g6zuklyorsa makinenizin
dolum kapagini agip gamasir
ekleyebilirsiniz.

« Eger ekranda @ sembolii
gozukuyorsa makineniz
camasir ekleme adimini
gecmis demektir.

» Calismakta olan bir programi
iptal etmek istiyorsan)z;
Program dugmesini “IPTAL”
konumuna getirin. Makineniz
yikama islemini durduracak
ve program iptal olacaktir.
Makine igerisinde bulunan
suyu bosaltmak icin; program
dugmesini herhangi bir
programa getirin. Makineniz
gerekli bosaltma islemini
yapip programi iptal edecektir.
Makinenizi yeni bir program
secerek calistirabilirsiniz.

5.10 Program Bitimi

Makineniz se¢gmis oldugunuz
program sona erdiginde,
kendiliginden durur.

+ Elektronik gostergede “End”
yazisi gorunecekiir.

« Makinenin kapisini d agip
camasirlari ¢ikartabilirsiniz.
Camasirlarinizi ¢ikardiktan
sonra makinenizin iginin
kuruyabilmesi igin kapisini
acik birakiniz.

« Program diigmesini IPTAL
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konumuna getiriniz.

* Makinenizin figini prizden
cekiniz.

* Su muslugunu kapatiniz
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6. PROGRAM TABLOSU

) o -
=2 58257 €3
Program 8 ;—5: 3 S| 8k E"g Camasir Cinsi / Agiklamalar
>8 |s2% 88 (&5
@ 52 n
Kirli, pamuklu ve keten tekstiller. (ig camasirlari,
Pamuklu *60 - 90 8 2 240 carsaf, masa ortiisii, haviu (maksimum 4.0 kg),
nevresim vb.
ECO 40- Kirli, pamuklu ve keten tekstiller. (ic camasirlari,
60 *40 - 60 8 2 21 carsaf, masa ortiisii, havlu (maksimum 4,0 kg),
nevresim vb.
On 60 - 40 - Kirli, pamuklu ve keten tekstiller. (ic camasirlari,
Yikama + 30. “ -C” 8 1&2 | 181 carsaf, masa 6rtiisti, haviu (maksimum 4.0 kg),
Pamuklu nevresim vb.
Pamukiu Az kirli, pamuklu ve keten tekstiller. ic camasirlari,
20°C *20- “--C” 4 2 | 100 carsaf, masa ortiisii, (havlu maksimum 2,0 kg.)
Nevresim vb.
40 - 30 - Az kirli, pamuklu ve keten tekstiller. ic gamasirlari,
Renkliler Paes 3,5 2 |235 carsaf, masa ortiisii, (havlu maksimum 2,0 kg.)
Nevresim vb.
Yiinla 0. | 25 | 2 | 52 | Makinede yikanabilir efiketi olan yiinlii camasirlar.
Camasirlariniza yikama isleminden sonra ek bir
Durulama . -C” 8 - 30 durulama yada sikma islemi yaptirmak istediginizde
bu programi kullanabilirsiniz.
Anti Alerjik ;80_ ]_4_00',, 4 2 | 215 Bebek gamasirlari
Camasirlariniza yikama isleminden sonra ek bir
sikma islemi yaptirmak istediginizde, her turld
g¢amasirlariniz igin bu programi kullanabilirsiniz./
Tahliye programini, makinenizin icinde biriken
Sikma + w0 8 . 17 suyun bosaltilmasi gereken durumlarda, (camasir
Tahliye ekleme, camasir gikartma vb.)kullanabilirsiniz, tahliye
programini aktif hale getirmek igin sikma tahliye
programi Uzerine program digmesini getirerek, ek
fonsiyon diigmesinden, sikma iptal segimini aktif hale
getirdikten sonra ¢aligsmaya baslayacaktir.
Y:Iilgria : _OC',, - 2,5 2 100 Elde yikanmasi 6nerilen yada narin camasirlar.
*40-30 - Kirli sentetik veya sentetik karigimli tekstiller.
Sentetikler “ o 3,5 2 110 (Naylon cgoraplar, gémlekler, bluzlar, sentetik icerikli
pantalonlar vb.)
Yorgan *40 - 30 - - 2 125 Makinada yikanabilir etiketi olan elyaf yorganinizi bu
40°C “-C” yikayabilirsiniz.(max. 2,5 kg)
Pamuklu, karisik elyafli veya siyah kot ve koyu renkli
Kot / Koyu *30 - - 35 2 % camasirlar icin. Kotlari ters yikayin. Kotlar genellikle
Giysiler -C” ’ fazla boya igerir ve ilk birkag yikama sirasinda
akabilir. Agik ve koyu renkli camasirlari ayri yikayin.
(**) Hizli *60 - 40 - 4 2 60 60 dakikada 60°C sicaklikta kirli, pamuklu, renkli ve
60 30-“-C” keten tekstillerinizi yikayabilirsiniz.
(***) Hizl *30 - “- 2 2 12 12 dakika gibi kisa surede az kirli, pamuklu, renkli,
12 -C” keten tekstillerinizi yikayabilirsiniz.

TR -27




mNOT PROGRAM SURESI; CAMASIR MIKTARINA,
MUSLUK SUYUNA, ORTAM SICAKLIGINA VE SE(}ILEN EK
FONKSIYONLARA BAGLI OLARAK DEGISIKLIK GOSTEREBILIR.

(*) Programin, yikama suyu sicakligi, fabrika 6n ayaridir.

(**) Makinenizde hizli yikama ek fonksiyonu bulunuyorsa, makinenize 2 kg yada
daha az miktarda gamasir ylklerseniz makineniz otomatik olarak gamasirlarinizi
30 dk. yikayacaktir.

(***) NOT: Yikama suresi kisa oldugundan dolayi deterjan miktari diger
programlara gore daha disik tuulmasi gerekmektedir. Makineniz dengesiz

yuk aldigi takdirde program suresi artar. Makinenizin kapisini yikama islemini
bitirdikten 2 dk. sonra agabilirsiniz. (Makinenin kapisinin agilmasi igin gereken 2
dk. yikama siresine dahil degildir.)

Eko 40-60 programi, 40-60° derecede yikanabilecegi belirtilen normal
derecede kirli pamuklu gamasirlari ayni cevrimde temizleyebilir. Bu
program, AB eko tasarim mevzuatina uygun sekilde tasarlanmistir. (EU
2019/2023)

mNOT

Eco 40-60 programi harig, genel programlarin degerleri yalnizca
gOsterge niteligindedir

« 1 Mart 2021 tarihinden itibaren gecerli olan AB 2019/2023
Yonetmeligi, AB 2019/ 2014 Ydnetmeligindeki Enerji Verimliligi
siniflariyla ilgilidir.

» Cihazla birlikte verilen enerji etiketindeki QR kodunu tarayin. Bu
kod cihazin performansi ile ilgili bilgilere web baglantisi saglar.
Eneriji etiketini, kullanim kilavuzu ve cihazla birlikte verilen diger
tim belgelerle birlikte referans olarak saklayin.

* Model adi cihazin derecelendirme etiketinde bulunabilir, kapag!
actiginizda tamburun hemen 6nundeki agikliktadir.

» Ayni bilgileri EPREL’de bulmak igin https://www.lg.com/global/
support/cedoc/ cedoc/ adresini ziyaret edin ve model adini
kullanarak arama yapin.
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Enerji tiketimi agisindan en verimli programlar, genellikle disuk
sicakliklarda daha uzun sureli gevrime sahiptir.

Ev tipi gamagir makinesini, ureticinin ilgili program igin belirttigi
kapasitede doldurmak enerji ve su tasarrufu yapmaniza yardimci
olur.

Program suresi, enerji tlketimi ve su tiketimi degerleri;
yikanacak camasirin agirligi ve tird, secilen ekstra fonksiyonlar,
sebeke suyu ve ortam sicakligina gore degisiklik gosterebilir.

Dusuk sicaklikta yikama yapan programlarda sivi deterjan
kullaniimasi 6nerilir. Kullanilacak deterjan miktari, camasirin
miktarina ve kirlilik dizeyine gore degisiklik gosterebilir.
Kullanilacak deterjan miktari igin IUtfen Greticinin 6nerilerine uyun.

Gurdltd seviyesi ve kalan nem miktari, sikma hizindan etkilenir.
Sikma adiminda hiz ne kadar ylksek olursa gurultd o kadar
yuksek, kalan nem miktari ise o kadar dusuk olur.

Enerji etiketinde bulunan kare kodu okutarak model bilgilerinin
yer aldigi UrUn veri tabanina erisebilirsiniz.
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6.1 Onemli Bilgiler

Kullandiginiz deterjanin, yumusaticinin ve diger katki maddelerinin
otomatik camasir makinelerine uygun oldugundan emin olun. Cok
fazla deterjan kullanilirsa asiri kopuk meydana gelir ve otomatik
kopuk absorpsiyon sistemi devreye girer.

Camagir makinesini 2 ayda bir temizlemenizi tavsiye ederiz.
Periyodik temizlik igin lutfen Kazan Temizleme programini kullanin.
Makinenizde Kazan Temizleme programi yoksa Pamuklu 90
programini kullanin. Gerekirse gamasir makineleri igin 6zel olarak
uretilen kireg sokuculeri kullanin.

Camasir Makinesi galisiyorken kapagi asla zorlayarak agmayin.
Yikama gevrimi sona erdikten hemen sonra kapak agilir.

Olasi risklerin 6nune gegmek igin kurulum ve onarim iglemleri
yalnizca Yetkili Servis Gorevlileri tarafindan yapilmalidir. Uretici,
yetkisiz kigilerce yapilan igslemlerden kaynaklanan hasarlar
konusunda sorumluluk kabul etmemektedir.
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7.MAKINENIzZIN
BAKIM VE TEMIZLIGI

7.1 Uyari

Makinenizin bakim ve
temizligine baslamadan
once mutlaka fisi prizden
cekin.

Makinenizin bakim ve
temizligine baglamadan
once mutlaka su
muslugunu kapatin.

/\UYARI: Makinenizde
¢Ozucu madde iceren
temizlik malzemeleri
kullaniimasi
halinde,cihazin parcalari
zarar gorebilir.

Cozucu madde iceren
temizleme maddeleri
kullanmayiniz.

7.2 Su Girig Filtreleri

Makinenizin su giris hortumunun
musluk kisminda ve su giris
valflerinin uglarinda suyun
igindeki pislik ve yabanci
maddelerin makinenin igerisine
girmesini onleyecek filtreler
vardir.

Egder su muslugunuz agik
oldugu halde makine yeterince
su almazsa bu filtreler
temizlenmelidir. (Bu filtrelerin
2 ayda bir temizlenmesi
gerekmektedir.)

» Su giris hortumlarini ¢ikariniz.

» Su girig valflerinin Uzerinde
bulunan filtreleri bir pense
yardimiyla ¢ikarin ve bir
firca ile suya tutarak iyice
temizleyiniz.

* Su giris hortumlarinin musluk
tarafinda bulunan filtreleri ise
contasliyla beraber elinizle
cikarip temizleyiniz.

e Filtreleri temizledikten sonra,
cikardiginiz gibi takabilirsiniz.

&UYARl: Musluk suyunun

kirliliginden yada gerekli bakimi
yapmadiginizdan dolayi su girig
vaflerinin filtreleri tikanabilir yada
valfler arizalanip makineniz
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surekli su alabilir.

Bu nedenlerle olusabilecek
arizalar garanti kapsaminin
disindadir.

7.3 Pompa Filtresi

Makinenizin yikama sonrasi su
tahliyesinde, camasirlarinizdan
arta kalan ipliklerin ve kuguk
nesnelerin pompaya girmesini
onlemek amaci ile pompanizin
omrunu uzatan bir filtre sistemi
vardir. Pompa filtrenizin 2 ayda
bir temizlenmesi tavsiye edilir.
Pompa filtresini temizlemek igin;
1. Pompa kapagini agmak igin,
makinenizin igerisinden ¢ikan
sivi seviye deterjan plakasini
kullanabilirsiniz.

2. Plastik parcanin ug kismini
pompa kapaginin bogluk
kismina takiniz ve geriye
dogru bastirin. Bu sayede
kapak acilmis olacaktir.

3. Filtre kapagini agmadan once,

makinenin iginde kalan suyun
disariya akmasini engellemek
amaci ile filtre kapaginin
onlne bir kap yerlestirin.

4. Filtre kapagini saat yonunun
tersine dogru cevirerek
gevsetip, cekerek gikartin.

ONOT: Makine icerisindeki
su miktarina gore, su toplama
kabini bir kag kere bosaltmaniz
gerekebilir.

5. Filtrenin icindeki yabanci
maddeleri bir firca yardimiyla
temizleyin..

6. Filtreyi temizledikten sonra
filtre kapagini yerine takip
saat yonlnde cgevirerek
sikistiriniz.

7. Pompa kapagini kapatirken
kapagin i¢ tarafindaki
parcalarin 6n panel
tarafindaki deliklerinini
karsilamasina dikkat edin.

8. Pompa kapagini ¢ikardiginizin
tersi seklinde takabilirsiniz.

AUYARI: Pompa

icerisindeki su sicak
olabileceginden sogumasini
bekleyiniz.

(*) Ozellikler, satin alinan
makineye bagli olarak degisiklik
gOsterebilir.

7.4 Deterjan Cekmecesi

Deterjanlariniz, zamanla
deterjan gekmecesinde ve
deterjan gekmecesi yuvasinda
bir tortu olusturabilir.

Olusan tortuyu temizlemek
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icin belirli araliklarla deterjan
cekmecesini yerinden gikarin.
2 ayda bir temizlenmesi tavsiye
edilir.

Deterjan gekmecesini yerinden
clkarmak igin:
* Deterjan cekmecesini sonuna
kadar cekiniz.

~J
177

)
\

* Sonuna kadar ¢ekmisg
oldugunuz deterjan gekmecesi
icindeki asagida gosterilen
bolgeye bastirarak cekmeye
devam edin ve deterjan
cekmecesini yerinden gikariniz.
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+ Sivi deterjan haznesi ve
yumusatici haznesi Uzerinde
bulunan kapagi, resimde
gosterilen kisimdan yukariya
dogru gekerek gikariniz.

* Fir¢a yardimi ve bol suyla
yikayiniz.

» Deterjan cekmecesi
yuvasindaki tortular
ise makinenizin igine
dismeyecek bir sekilde
toplayiniz.

* Deterjan gcekmecesini
havlu yada kuru bir bez ile
kuruladiktan sonra yerine
takiniz.

ADeterjan cekmecenizi
bulasik makinesinde
yitkamayiniz.

Sivi Deterjan Aparati(*)

Sivi seviye deterjan aparatinin
temizlik ve bakimi icin resimde
goruldugu gibi aparati yerinden
cikarip, kalan deterjan
artiklarini iyice temizleyin.
Aparati tekrar yerine takin.
icerisinde birikmis tortu halinde
madde kalmamasina dikkat
ediniz.

(*) Makine ozellikleri satin
alinan urin 6zelinde degisiklik
gosterebilir.
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8. GOVDE / TAMBUR

1. Govde

Makinanizin dis govdesini 1lik

su ve makinanin govdesini
tahris etmeyecek, yanici 6zelligi
olmayan bir temizlik maddesi ile
temizleyin. Bir miktar temiz su ile
duruladiktan sonra, yumusak ve
kuru bir bez ile kurulayin.

2. Tambur

Makinaniz iginde igne, atag,
bozuk para gibi

metal pargalar birakmayin.

Bu parcgalar tambur icinde

pas lekelerinin olusmasina
neden olur. Bu pas lekelerini
temizlemek igin klorsuz bir
temizleme maddesi kullanin ve
temizlik maddesi Ureticisinin
uyarilarina uyun. Kesinlikle pas
lekelerinin temizligi icin, bulasik
teli ve benzeri sert cisimler
kullanmayiniz.
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9.KUGUK ARIZALARIN GIDERILMESI

Makinenizde yapilmasi gereken tum tamiratlar yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir. Makinenize bir tamirat gerektiginde ya da
asagida verilen bilgilerin yardimiyla arizayi gideremediginiz zaman
en yetkili servise basvurunuz.

* Makinenizin fisini prizden ¢ekiniz.

*  Su muslugunu kapatiniz.

ARIZA

MUHTEMEL HATA

GIDERME YONTEMLERI

Makineniz galismaya
baglamiyor.

Fis prize takil degil.

Fisi prize takin.

Sigortaniz arizali.

Sigortanizi degistirtin.

Elektrik kesik.

Elektrigi kontrol edin.

Baslat/ beklet tusuna
basiimamis.

Baslat/ beklet tusuna dokunun.

Ag¢ma / kapatma butonuna
basiimamis.

Ag¢ma / kapatma butonuna basiniz.

Makinenizin kapisi tam olarak
kapal degil.

Makinanizin kapisi kapatin.

Makineniz su almiyor.

Muslugunuz kapali.

Muslugunuzu agin.

Su giris hortumu bukilmus
olabilir.

Su giris hortumunu kontrol edin.

Su giris hortumu tikali.

Su giris hortumunu filtrelerini temizleyin. (*)

Valf girig filtresi tikali.

Valf giris filtrelerini temizleyin. (*)

Makinenizin kapisi tam olarak
kapali degil.

Makinenizin kapisi kapatin.

Makineniz su
bosaltmiyor.

Bosaltma hortumu tikanmis
veya kivriimis.

Bosaltma hortumunu kontrol edin.

Pompa filtresi tikali.

Pompa filtresini temizleyin. (*)

Camasirlar makine igine
dengesiz yerlestirimis.

Camasirlari makine igine duzgin ve
dengeli bir sekilde dagitin.

Makineniz titregim
yapiyor.

Makinenizin ayaklar
ayarlanmamis.

Makinenizin ayaklarini ayarlayin. (**)

Nakliye icin uygulanan emliyet
dizenekleri gikariimamis.

Makinenizin emniyet duizeneklerini ¢ikartin.

)

Cihaz iginde az gamasir var.

Makinenizin ¢alismasini engellemez.

Makinenize asiri gamasir
konulmus ya da camasirlar
dengesiz yerlestiriimis.

Makinenize dnerilen gamasir miktarindan
fazla gamasir koymayin ve camasirlarinizi
makineniz igerisine dengeli bir sekilde
koyun.

Makineniz sert bir yere
dayaniyor.

Makinenizin sert bir yerlere dayanmasini
engelleyin. Makinenizin yerlesimini
yaparken duvar ya da sert yerlerden 2 cm
bosluk vererek yerlestirin.
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ARIZA

MUHTEMEL HATA

GIDERME YONTEMLERI

Deterjan cekmecesinde
asiri képuk olusuyor.

Cok fazla deterjan kullaniimis.

Baslat/ Beklet tusuna dokunun.
Kopugu durdurmak icin bir gorba kasigi
yumusaticlyi yarim litre suyla karistirihp

deterjan gekmecesine dokun. 5-10 dakika
kadar sonra tekrar Baslat/ Beklet tusuna
dokunun. Bir sonraki yikama isleminde
deterjan dozunu gerektirdigi sekilde
ayarlayin.

Yanlis deterjan kullaniimis.

Makinenizde sadece otomatik camasir
makineleri icin kullanilabilecek deterjan
kullanin.

Yikama sonucu iyi degil.

Camasirlarinizin kirlilik
derecesi se¢mis oldugunuz
programa uygun degil.

Camasirlarinizin kirlilik derecesine gore
uygun programlar segin. (bkz. program
tablosu)

Kullanilan deterjan miktari
yeterli degil.

Camasirlarinizin miktarina ve kirlilik
derecesine gore deterjan miktarini
ayarlayin.

Makinenizin icine maksimum
kapasitesinden fazla gamasir
konmus.

Makinenize maksimum ¢amasir
kapasitesini agsmayacak sekilde gamasir
koyun.

Suyunuz sert olabilir. (Kirli,
kiregli, vb.)

Deterjan miktarini, deterjan ureticisinin
beyanina goére kullanin.

Makineniz igindeki
¢amasirlarin dagihmi dengeli
degil.

Camasirlari makine igine dizgin ve
dengeli br sekilde dagitin.

Makineye su dolar
dolmaz baosaliyor.

Su tahliye hortumunun ucu,
makineye gore ¢ok algakta.

Su tahliye hortumunu uygun yukseklige
yerlestirin. (**)

Yikama esnasinda
tamburda su
gOrinmuyor.

Hata yok. Su tamburun
gériinmeyen bolimundedir.

Camasirlarda deterjan
artiklari var.

Bazi deterjanlarin suda
erimeyen pargalari beyaz
lekeler olarak gamasirlariniza
yapisabilir.

Makinenizi “Durulama” programina
ayarlayip ek bir durulama yapin ya da
c¢amasirlariniz kuruduktan sonra bir firga
yardimiyla lekeleri temizleyin.

Camasirlarda gri lekeler
var.

Bu lekelerin nedeni yag, krem
ya da merhem olabilir.

Bir sonraki yilkama isleminde deterjan
Ureticisinin beyan ettigi maksimum deterjan
miktarini kullanin.

Sikma iglemi yapilmiyor
ya da gec bagliyor.

Hata yok. Dengesiz yuk
kontrol sistemi devreye girdi.

Dengesiz yuk kontrol sistemi
g¢amasirlarinizi homojen bir sekilde
dagitmayi deneyecek. Camasirlariniz
dagitildiktan sonra sikma islemine
gegilecek. Bir sonraki yikama isleminde
gamasirlariniz makinenizin icine dengeli bir
sekilde koyun.

(*) Makinenizin bakim ve temizligi ile ilgili bolime bakiniz.
(**) Makinenizin kurulumu ile ilgili bélime bakiniz.
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10.Musteri Hizmetleri ve Servis

LG Electronics mugteri bilgi merkeziyle iletisime gegin.

» LG Electronics yetkili servis personeli bulmak igin www.lg.com
adresinden web sitemizi ziyaret edin ve orada bulunan talimatlari

takip edin.

» Kendi kendine tamir etmek, cihaza daha fazla zarar verebilecegi
ve garantiyi gegersiz kilabilecegi icin dnerilmez.

« 2019/2023 Yonetmeliginde belirtilen yedek pargalar en az 10 yil
sureyle bulunabilir.

11.0TOMATIK ARIZA UYARILARI VE YAPILMASI GEREKENLER

Makineniz yikama iglemleri sirasinda devamli olarak kendisini
kontrol ederek herhangi bir ariza olugsmasi durumunda hem gerekli
onlemleri alacak,hem de sizi uyaracak sistemlerle donatiimistir.

ARIZA KODU

MUHTEMEL ARIZA

YAPILACAK ISLEM

E01C

Makinenizin kapisi agik kalmis.

Makinenizin kapisini kapatin. Makineniz hala
hata veriyorsa, makinenizi kapatip, fisini cekin
ve hemen en yakin yetkili servise bagvurun.

E02 =Y

Makinenizin su basinci veya kazan
su seviyesi dusuk.

Muslugu sonuna kadar agin. Su kesik
olabilir kontrol edin. Hala sorun devam
ediyorsa makineniz belli bir sure sonra
kendiliginden duracaktir. Makinenizin fisini
¢ekip, muslugunuzu kapatin ve yetkili servise
basvurun.

E03

Pompa arizali yada pompa filtresi
tikall yada pompa elektriksel
baglantisi arizal.

Pompa filtresini temizleyin. Eger sorun
hala devam ederse en yakin yetkili servise
basvurun. (*)

E04

Makinenizde asiri miktarda su var.

Makineniz suyu kendiliginden bosaltacaktir.
Bosaltma islemini tamamladiktan sonra
makinenizi kapatip, figini gekin. Muslugunuzu
kapatip danisma hattini arayiniz.

(*) Makinenizin bakimi ve temizligi ile ilgili bolime bakin.
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12.GARANTI BELGESI
12.1 Garanti

Garanti Bilgileri

1.

Garanti sUresi, Urtintin teslim tarihinden itibaren bagslar ve asagidaki tablodaki gibidir.
Uriinlerin Garanti Siireleri ve Kullanim Omrii Tablosu’

Uriin Garanti Siiresi | Kullanim Omrii

Camasir Makineleri,

Yil 10 YIl
Camasir Kurutma Makineleri 3Y ovi

*1 Bu tablodaki belirtilen kullanim émri sireleri GUmrik ve Ticaret Bakanligin
tarafindan diizenlenen 13.06.2014 tarih ve 29029 sayili Resmi Gazetede
yayinlanan SATIS SONRASI HIZMETLER YONETMELIGI'nden alinmistir.

Malin bitin pargalari dahil olmak tzere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
sliresine eklenir. Malin tamir siresi en fazla 20 is ginudir. Bu sure, mala iligkin
arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi durumunda, malin saticisi,
bayii, acentesi, temsilcilidi, ithalatgisi veya imalatgisindan Ureticisinden birisine bildirim
tarihinden itibaren baslar. Sanayi malinin arizasinin 10 is glinu igerisinde giderilmemesi
halinde, imalatgi-Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer
Ozelliklere sahip bagka bir malini tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

Malin garanti sUresi icerisinde, gerek malzeme ve isgilik, gerekse montaj hatalarindan
dolayi arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda higbir lcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar igin T.C. Glmrik ve Ticaret Bakanligi,
Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetim Genel Midirligi’ne basvurulabilir.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici;
 Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,
+ Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

+ Asin bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitlin masraflari saticiya ait olmak Uzere
satilanin Ucretsiz onarilmasini isteme,

+ imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, secimlik
haklarindan birini kullanabilir. Satici, tiketicinin tercih ettigi bu talebi yerine
getirmekle yukimluddr. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesi
haklari Gretici veya ithalatgiya kargi da kullanilabilir. Bu haklarin yerine getirilmesi
konusunda satici, Uretici ve ithalatgi mteselsilen sorumludur.
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8.

Uretici veya ithalatg!, malin kendisi tarafindan piyasaya strilmesinden sonra ayibin dogdugunu ispat
ettigi takdirde sorumlu tutulmaz. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesinin satici
icin orantisiz gliclikleri beraberinde getirecek olmasi halinde tiiketici, sézlesmeden dénme veya ayip
oraninda bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisizligin tayininde malin ayipsiz degeri,
ayibin 6nemi ve diger secimlik haklara bagvurmanin tiiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecegi
gibi hususlar dikkate alinir. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degigtirimesi haklarindan
birinin secilmesi durumunda bu talebin saticiya, Ureticiye veya ithalatgiya yoneltiimesinden itibaren
azami yirmi is glind . Ancak, bu Kanunun 58 inci maddesi uyarinca ¢ikarilan ydnetmelik eki listede
yer alan mallara iligkin, tiketicinin Ucretsiz onarim talebi, yonetmelikte belirlenen azami tamir stiresi
icinde yerine getirilir. Aksi halde tiiketici diger segimlik haklarini kullanmakta serbesttir. Tiketicinin
s6zlesmeden ddnme veya ayip oraninda bedelden indirim hakkini segtigi durumlarda, 6demis oldugu
bedelin tiimii veya bedelden yapilan indirim tutari derhal tiiketiciye iade edilir.Segimlik haklarin
kullanilmasi nedeniyle ortaya gikan tim masraflar, tliketicinin segtigi hakki yerine getiren tarafca
karsilanir. Tilketici bu secimlik haklarindan biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayili Turk Borglar
Kanunu hiktimleri uyarinca tazminat da talep edebilir.

Kullanim hatalarina iligkin bilgi.

+ Tuketicinin mali tanitma ve kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri olarak
kullanmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir. Arizalarda
kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari, yetkili servis
istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi veya
ureticisinden birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi icerisinde diizenlenen
raporla belirlenmesi ve bu raporun bir nishasinin tliketiciye verilmesi zorunludur.

Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin, yetkili servis istasyonlari,yetkili
servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi,ithalatgisi veya
Ureticisinden birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresiigerisinde diizenlenen
rapora iliskin olarak bilirkisi tarafindan tespit yapiimasitalebiyle uyusmazligin parasal
degerini dikkate alarak tuketici hakem heyetine veyatuketici mahkemesine bagvurabilir.

12.2 Hizmet Bilgisi
Degerli Miisterimiz

LG Gagri Yonetim Merkezi 444 6 543 (LGE) numarali telefon numarasi Gzerinden 7 glin/24
saat hizmet vermektedir (Saat 20:00 ile 09:00 arasinda otomatik kayit sistemiyle hizmet
verilir). Bu saatler disinda aradiginizda adinizi, soyadinizi ve telefon numaranizi alan kodu ile
biraktiginizda ilk mesai saatinde sizinle irtibata gegilecektir. Dogrudan bu numaray! gevirerek
size en yakin Yetkili Servis telefonunu alabilir veya arzu ettiginiz hizmeti talep edebilirsiniz.

Cagri Merkezi
444 6 543 (LGE)

+90 530 918 65 43 (Sadece WhatsApp lletisimi igin) www.lg.com/tr

CAGRI MERKEZIMiZi SABIT TELEFONLARDAN
VEYA CEP TELEFONLARINDAN ALAN KODU
CEVIRMEKSIZIN ARAYABILIRSINiz

Bu Urlin LG Electronics Turkiye tarafindan ithal edilmistir. Garanti sartlar Turkiye’ de
gecerlidir ve LG Electronics Turkiye tarafindan saglanmaktadir.

Kolayca iletisime gegmek icin mesajlasin veya medya paylasin. Telefon rehberinize “+90
530 918 65 43” ekleyin ve LG Musteri Hizmetlerine baglanin.

Servisler zaman zaman degisebilecegi icin cagri merkezinden aradiginiz servisi teyit edebilirsiniz.
Size en yakin yetkili servis merkezi bilgilerini LG Web sayfasinda (www.lg.com/tr) bulabilirsiniz.
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Tuketici Bilgileri

* Tiiketici Ad:

* Tiiketici Adresi:

* Telefon:

« Tiiketici Iimzasi:

Uriin Bilgileri

« Uriin Sinifi:

* Model Kodu:

» Seri Numarasi:

* Teslim Tarihi:

* Fatura Tarihi:

» Fatura Numarasi:

Satici Firma Bilgileri

+ Bayi Adr:

+ Bayi Adresi:

» Telefon / Fax:

+ Bayi imzasu:

ithalatgi Firma Bilgileri

ITHALATCI FIRMA

LG Electronics Ticaret A.S.

Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari No: 73
Ortadogu Plaza Kat: 7 ve 8

Okmeydani/ Sisli/ istanbul

Posta Kodu: 34384

Telefon: (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

@ LG

LG ELECTRONICS TICARET ANONIM SIRKETI
Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari No: 73
Ortadog :
Okmeydani/ Sigli/ istanb

44
Vergi No: 6080 467 738
Vergi Dairesi: Bogazici Kurumlar
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EV tipi gamasir makinesinin

yedek pargalarinin piyasada

bulunurluk siiresi minimum
0 yildir.




ITHALATGI FIRMA

LG Electronics Ticaret A.S.

Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari
No: 73

Ortadogu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydani / Sigli ISTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

URETICi FIRMA:

LG Electronics Ticaret A.S.

Kaptanpasa Mah. Piyalepasa Bulvari
No: 73

Ortadogu Plaza Kat:7 ve 8
Okmeydani / Sigli ISTANBUL 34384
Tel : (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

LG

Life's Good

Cagr Merkezi Telefonu : 444-6-543

Cagr Merkezi Adresi :
Kaptanpasa Mah. Piyalepasa
Bulvari No:73

Ortadogu Plaza Kat:8

Okmeydani / Sigli / istanbul 34384
Tel : (0 212) 314 52 52

Fax: (0 212) 222 61 44

LG Gagn Merkezi

52365264




